
The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc., 103 Fairview Park Drive, Elmsford, New York 10523

F1 LO型
K 8.0 (115公制)  
标准反应喷洒器

F1FR LO型喷洒器类型
标准直立喷头
标准吊顶喷头
大面积吊顶式
传统式

F1FR LO凹入式喷洒器类型
标准吊顶喷头
凹入式大面积吊顶

关于F1 1/2" K 5.6 (80)、4.2 (60)及2.8 (40)型喷洒器类型，
可参见简报013、024或027了解技术规范和认可情况。

批准机构
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 加拿大Underwriters’ Laboratories (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 预防损失委员会（英国LPCB）
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 EC证书：�1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

UL认证类别
喷洒器，自动与开式（VNIV）

产品说明
F1 LO型系列喷洒器为带玻璃球操作元件的K8.0 (115)标

准反应喷洒器。该系列喷洒器使用紧凑的框架，外观低调
而有装饰性。F1 LO系列型号的喷洒器有各种颜色的表面
漆，见本简报的表面漆表。

F1 LO标准喷头喷洒器有吊顶、内凹式吊顶和直立式配
置。大面积吊顶和内凹式吊顶F1 LO型喷洒器，可用于改
造或补充现有的配备标准反应喷洒器的低火险喷洒器系
统，或替换现有的低火险喷洒器系统的独立标准反应喷洒
器。F1FR LO型喷洒器类型。关于各具体F1 LO型喷洒器
的更多信息，请参考本简报的安装数据。

F1 LO型喷洒器有各种额定温度值，如本简报的额定温
度表所示，可能根据各具体型号的安装数据而修改。

直立式 吊顶式

传统式 凹入式吊顶

大面积吊顶式 凹入式大面积吊顶

Model F1 LO
K 8,0 (115 metrik) Standart 
Tepkili Sprinkler

Model F1 LO Sprinkler
Standart Sprey Dik
Standart Sprey Sarkık
Genişletilmiş Kapsamlı Sarkık
Geleneksel

Model F1 LO Gömme Sprinkler
Gömme Standart Sprey Sarkık
Gömme Genişletilmiş Kapsam Sarkık

Model F1 1/2" K 5,6 (80), 4,2 (60) ve 2,8 (40) Sprinkler Tipleri 
için, teknik özellikler ve onaylarla ilgili Bülten 013, 024 veya 
027'ye bakın.

Onay Kuruluşları
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 Kanada Underwriters’ Laboratories (ULC)
3.	 Factory Mutual Onayları (FM)
4.	 Kayıp Önleme Konseyi (LPCB, İngiltere)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 EC Sertifikası: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

UL Listeleme Kategorisi
Sprinkler Sistemleri, Otomatik ve Açık (VNIV)

Ürün Açıklaması
F1 LO model serisi sprinkler sistemleri cam ampul işletim 

elemanına sahip, K8,0 (115) standart tepkili sprinkler sistemle-
ridir. Bu sprinkler sistemlerinde düşük profilli dekoratif görünüm 
için kompakt bir çerçeve kullanılır. F1 LO serisi sprinkler sistem-
leri bu Bültendeki Kaplamalar tablosunda belirtildiği üzere farklı 
tipte kaplamalarda mevcuttur. 

Standart sprey Model F1 LO sprinkler sistemleri sarkık, 
gömme sarkık ve dik konfigürasyonlarda mevcuttur. Genişle-
tilmiş kapsamlı sarkık ve gömme sarkık Model F1 LO sprinkler 
sistemleri, varolan standart tepkili sprinkler sistemleriyle birlikte 
düşük tehlikeli sprinkler sistemlerinde yapılacak değişiklik veya 
eklemelerin yanı sıra varolan düşük tehlikeli sprinkler sistemle-
rindeki ayrı ayrı standart tepkili sprinkleri sistemlerinin yedeği 
olarak da kullanılabilir. Klasik (eski stil) Model F1 LO sprinkler 
sistemi de mevcuttur. Her bir spesifik Model F1 LO sprink-
ler sistemiyle ilgili ek bilgi için bu Bültendeki Montaj Verilerine 
bakın.

Dik

Model F1 LO sprinkler sistemleri bu Bültendeki Sıcaklık De-
ğerleri tablosunda belirtildiği üzere bir dizi sıcaklık değerinde 
mevcuttur; bu değerler her bir spesifik model için Montaj Veri-
lerine göre değiştirilebilir.

Sarkık

Geleneksel Gömme Sarkık

Genişletilmiş Kapsam Sarkık Gömme Genişletil-
miş Kapsam Sarkık

Modell F1 LO
Standardreagerande  
sprinklers, K8,0 (115 metrisk)

Modell F1 LO-sprinkler
Standard spray upprätt
Standard spray hängande
Hängande sprinkler med utökad täckningsyta
Konventionell

Modell F1 LO-infällda sprinkler
Infälld standardspray- hängande
Infälld sprinkler med utökad täckningsyta

För sprinklertyper av modell F1-1/2" K 5,6 (80), 4,2 (60) och 2,8 
(40), se bulletin 013, 024 eller 027 för tekniska specifikationer 
och godkännanden.

Organisationer som utfärdar godkännanden
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 Underwriters’ Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 EC-certifikat: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

UL:s listingskategori
Sprinklers, automatiska och öppna (VNIV)

Produktbeskrivning
Modell F1 LO-sprinklers är K8,0 (115) standardrespons-

sprinklers som använder en glasampull som aktiveringsele-
ment. Sprinklerna använder en kompakt ram för att erbjuda 
ett dekorativt lågprofilsutseende. Modell F1 LO-sprinklers är 
tillgängliga med olika ytbehandlingar, som framgår av tabell 
Ytbehandlingar i denna bulletin. 

Modell F1 LO-standardspraysprinklers är tillgängliga i häng-
ande, infälld hängande och upprätt utförande. Hängande och 
infällda hängande sprinklers med utökad täckning av modell 
F1 LO är tillgängliga för ändringar eller tillägg i befintliga Light 
Hazard-sprinklersystem med standardresponssprinklers samt 
för utbyte av individuella standardresponssprinklers i befintliga 
Light Hazard-sprinklersystem. Det finns även en konventionell 
sprinkler av modell F1 LO (av äldre typ) tillgänglig. Se avsnittet 
Installationsdata i denna bulletin för mer information om varje 
enskild sprinkler av modell F1 LO.

Upprätt

Modell F1 LO-sprinklers är tillgängliga i olika temperaturklas-
ser, som framgår av tabell Temperaturklasser i denna bulle-
tin, vilka kan ändras i enlighet med installationsdata för varje 
enskild modell.

Hängande

Konventionell Infälld hängande

Hängande sprinkler med 
utökad täckningsyta

Infälld sprinkler med 
utökad täckningsyta

Modelo F1 LO
Sprinklers de resposta 
padrão K8,0 (115 métrico)

Sprinkler Modelo F1 LO
Em pé, spray padrão
Pendente, spray padrão
Pendente, cobertura estendida
Convencional

Sprinkler Modelo F1 LO embutido
Spray padrão pendente embutido
Pendente, embutido, cobertura estendida

Para os sprinklers Modelo F1 de 1/2" tipos K 5,6 (80), 4,2 (60) 
e 2,8 (40), consulte os Boletins 013, 024 ou 027 para obter as 
especificações técnicas e aprovações.

Organizações aprovadoras
1.	 Listado pelo Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2.	 Underwriters’ Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, Reino Unido)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 Certificado CE: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

Categoria de listagem do UL
Sprinklers, automáticos e abertos (VNIV)

Descrição do produto
Os sprinklers da série de Modelos F1 LO da Reliable são do 

tipo resposta rápida e K8,0 (115), com elemento térmico de 
bulbo de vidro. Estes sprinklers têm um corpo compacto, o 
que lhes confere uma aparência decorativa e um baixo perfil. 
Os sprinklers da série de Modelos F1 LO são fornecidos em 
uma variedade de acabamentos, conforme indicado na tabela 
Acabamentos deste Boletim. 

Os sprinklers da série de Modelos F1 LO com spray padrão 
encontram-se disponíveis nas configurações pendente, pen-
dente embutido e em pé. Os sprinklers F1 LO pendentes com 
cobertura estendida e pendente embutido podem ser forneci-
dos para modificações ou adições em sistemas de sprinklers 
para risco leve existentes com sprinklers de resposta padrão, 
assim como para a troca de sprinklers de resposta padrão indi-
viduais em sistemas de sprinklers de risco leve existentes. Um 
sprinkler Modelo F1 LO convencional (estilo antigo) também se 
encontra disponível. Consulte os Dados de instalação neste 
Boletim para obter informações adicionais sobre cada sprinkler 
Modelo F1 LO específico.

Em pé

As faixas de temperaturas nominais dos sprinklers da série de 
Modelos F1 LO estão indicadas na tabela Temperaturas nomi-
nais deste Boletim, podendo ser modificadas pelos Dados de 
instalação de cada modelo específico.

Pendente

Convencional Pendente, embutido

Pendente, cober-
tura estendida

Pendente, embutido, 
cobertura estendida

Sprinkler modello F1 LO
Sprinkler a risposta 
standard 8,0 (115 metrico)

Sprinkler modello F1 LO
Spray standard upright
Spray standard pendent
Pendent a copertura estesa
Convenzionale

Sprinkler a incasso modello F1 LO
Standard spray pendent a incasso
Pendent a copertura estesa a incasso

Per le specifiche tecniche e le approvazioni dello sprinkler 
modello F1 1/2" K 5,6 (80), 4,2 (60) e 2,8 (40) fare riferimento alle 
schede tecniche 013, 024 e 027.

Organismi di approvazione
1.	 Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2.	 Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 Certificato CE: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

Categoria certificazione UL
Sprinkler, automatici e aperti (VNIV)

Descrizione del prodotto
Gli sprinkler modello serie F1 LO sono sprinkler a risposta 

standard K8,0 (115) con un elemento operativo quale il bulbo 
di vetro. Gli sprinkler presentano un telaio compatto che garan-
tisce un aspetto attraente e discreto. Gli sprinkler modello serie 
F1 LO sono disponibili in un’ampia gamma di finiture, come 
indicato nella tabella Finiture di questa scheda tecnica. 

Gli sprinkler a getto normale modello serie F1 LO sono dispo-
nibili nelle configurazioni pendent, pendent a incasso e upright. 
Gli sprinkler pendent e pendent a incasso a copertura estesa 
modello serie F1 LO sono disponibili per modifiche o aggiunte a 
sistemi di sprinkler per rischio lieve esistenti con sprinkler a rispo-
sta standard così come per sostituire singoli sprinkler a risposta 
standard in sistemi di sprinkler per rischio lieve. È disponibile 
anche uno sprinkler modello serie F1 LO tradizionale (desueto). 
Fare riferimento ai dati di installazione di questa scheda tecnica 
per maggiori informazioni su ogni specifico sprinkler modello 
serie F1 LO.

Upright

Gli sprinkler modello serie F1 LO sono disponibili in un’ampia 
gamma di temperature nominali, come indicato nella tabella 
Temperature nominali di questa scheda tecnica, che possono 
essere modificate in base ai dati di installazione per ogni speci-
fico modello.

Pendent

Convenzionale Pendent a incasso

Pendent a copertura estesa Pendent a copertura 
estesa a incasso

Modèle F1 LO
Sprinkleurs à réponse 
standard K 8,0 
(115 métrique)

Sprinkleur modèle F1 LO
Debout à pulvérisation standard
Pendant à pulvérisation standard
Couverture étendue, pendant
Conventionnel

Sprinkleur encastré modèle F1 LO
Pendant à pulvérisation standard encastré
Encastré pendant, couverture étendue

Pour les types de sprinkleurs modèles F1 1/2" K 5,6 (80), 4,2 (60) 
et 2,8 (40), consulter les fiches techniques 013, 024 et 027 pour 
connaître les spécifications techniques et les homologations.

Organismes d'homologation
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 Certificat CE : �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

Catégorie de certification UL
Sprinkleurs automatiques et ouverts (VNIV)

Description du produit
Les sprinkleurs modèle F1 LO sont des sprinkleurs K8,0 (115) 

à réponse standard avec une ampoule de verre comme élément 
sensible à la chaleur. Les sprinkleurs ont un corps compact qui 
leur confère une apparence discrète et esthétique. Les sprin-
kleurs modèle F1 LO sont disponibles dans une variété de fini-
tions, comme indiqué dans le tableau Finitions de cette fiche 
technique. 

Les sprinkleurs à pulvérisation standard modèle F1 LO 
sont disponibles en version pendante, encastrée pendante et 
debout. Les sprinkleurs pendants et encastrés pendants à cou-
verture étendue modèle F1 LO peuvent être utilisés pour modi-
fier ou agrandir des systèmes sprinkleurs pour risques faibles 
avec des sprinkleurs à réponse standard ainsi que pour rem-
placer des sprinkleurs individuels à réponse standard dans les 
systèmes sprinkleurs pour risques faibles. Un sprinkleur modèle 
F1 LO conventionnel (ancien modèle) est également disponible. 
Reportez-vous à la section « Données d'installation » de cette 
fiche technique pour obtenir des informations supplémentaires 
sur chaque sprinkleur modèle F1 LO.

Debout

Les sprinkleurs modèle F1 LO sont disponibles dans une 
variété de températures de déclenchement, comme indiqué 
dans le tableau « Température de déclenchement » de cette 
fiche technique. Ces températures peuvent être modifiées par 
les données d'installation spécifiques à chaque modèle.

Pendant

Conventionnel Encastré pendant

Couverture étendue, pendant Encastré pendant, 
couverture étendue

Modelo F1 LO
Rociador de respuesta 
normal K 8,0 (115 métrico)

Rociador modelo F1 LO
Pulverizador normal montante
Pulverizador normal colgante
Cobertura extendida, colgante
Convencional

Rociadores empotrado modelo F1 LO
Pulverizador normal colgante empotrado
Colgante empotrado de cobertura extendida

Para rociadores modelo F1 1/2 K 5,6 (80), 4,2 (60) and 2,8 (40) 
consulte las Fichas técnicas 013, 024 o 027 para las especifica-
ciones técnicas y homologaciones.

Organismos de homologación
1.	 Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2.	 Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 Certificado EC: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

Categoría de listado UL
Rociadores automáticos y abiertos (VNIV)

Descripción del producto
La serie de rociadores Modelo F1 son rociadores K8,0 (115) 

de respuesta normal con ampolla de vidrio como elemento 
térmico. Los rociadores tienen un diseño compacto para una 
estética docorativa de bajo perfil. La serie de rociadores Modelo 
F1 LO están disponibles con los diferentes acabados indica-
dosd en la tabla de Acabados de esta ficha técnica. 

Los rociadores Modelo F1 LO de pulverización normal están 
disponibles en configuración colgante, colgante empotrado y 
montante. Rociadores Modelo F1 LO colgantes de cobertura 
extendida y colgantes empotrados están disponibles para la 
realización de modificaciones o amplicaciones de sistemas de 
Riesgo Ligero existentes con rociadores de respuesta normal y 
como recambios de rociadores de respuesta normal en siste-
mas de Riesgo Ligero existentes. También está disponible un 
rociador modelo F1 LO convencional (tipo antiguo). Consulte 
los datos de instalación en esta ficha técnica para información 
adicional sobre cada tipo de rociador Modelo F1 LO.

Montante

Los rociadores modelo F1 LO están disponibles con los dife-
rentes temperaturas nominales indicadas en esta ficha técnica, 
pero que pueden variar en función de los Datos de Instalación 
de cada modelo específico.

Colgante

Convencional Colgante empotrado

Cobertura extendida, colgante Colgante empotrado de 
cobertura extendida

Model F1 LO
K 8.0 (115 metric) Standard 
Response Sprinklers

Model F1 LO Sprinkler
Standard Spray Upright
Standard Spray Pendent
Extended Coverage Pendent
Conventional

Model F1 LO Recessed Sprinkler
Recessed Standard Spray Pendent
Recessed Extended Coverage Pendent

For Model F1 1/2" K 5.6 (80), 4.2 (60) and 2.8 (40) Sprinkler Types 
refer to Bulletin 013, 024 or 027 for technical specifications and 
approvals.

Approval Organizations
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 Underwriters’ Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 EC Certificate: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

UL Listing Category
Sprinklers, Automatic and Open (VNIV)

Product Description
Model F1 LO series sprinklers are K8.0 (115) standard-

response sprinklers with a glass bulb operating element. The 
sprinklers use a compact frame for a low-profile, decorative 
appearance. Model F1 LO series sprinklers are available in a 
variety of finishes as indicated in the Finishes table in this Bulletin. 

Standard spray Model F1 LO sprinklers are available in 
pendent, recessed pendent, and upright configurations. 
Extended coverage pendent and recessed pendent Model 
F1 LO sprinklers are available for modifications or additions to 
existing light hazard sprinkler systems with standard-response 
sprinklers as well as for replacement of individual standard-
response sprinklers in existing light hazard sprinkler systems. A 
conventional (old-style) Model F1 LO sprinkler is also available. 
Refer to the Installation Data in this Bulletin for additional 
information on each specific Model F1 LO sprinkler.

Upright

Model F1 LO sprinklers are available in a range of temperature 
ratings as indicated in the Temperature Ratings table in this 
Bulletin, which may be modified by the Installation Data for each 
specific model.

Pendent

Conventional Recessed Pendent

Extended Coverage Pendent Recessed Extended 
Coverage Pendent

Multilingual document:  
Select your language below

Modell F1 LO
Sprinkler mit Standard-
Ansprechverhalten, 
K 8,0 (115 metrisch)

Modell F1 LO Sprinkler
Standard Spray stehend
Standard Spray hängend
Erweiterter Sprühbereich hängend
Konventionell

Modell F1 LO Sprinkler zurückgesetzt
Zurückgesetzt Standard Spray, hängend
Zurückgesetzt, erweiterter Sprühbereich, hängend

Siehe Datenblätter 013, 024 bzw. 027 für technische Spezifika-
tionen und Zulassungen der Sprinklermodelle F1 1/2" K 5,6 (80), 
4,2 (60) und 2,8 (40).

Zulassungsorganisationen
1.	 Underwriters Laboratories Inc. (UL)
2.	 Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3.	 Factory Mutual Approvals (FM)
4.	 Loss Prevention Council (LPCB, UK)
5.	 VdS Schadenverhütung GmbH
6.	 CE-Zertifikat: �1438-CPD-0041 (R1712) 

1438-CPD-0040 (R1722)

UL-Listing-Kategorie
Sprinkler, Automatisch und Offen (VNIV)

Produktbeschreibung
Die Sprinkler der Serie F1 LO sind K8,0 (115) Sprinkler mit 

Standard-Ansprechverhalten und Auslösung durch Glasfäs-
schen. Die Sprinkler verfügen dank ihres kompakten Rahmens 
über ein unauffälliges, dekoratives Aussehen. Die Sprinkler der 
Serie F1 LO sind in unterschiedlichen Finishes erhältlich (Siehe 
Tabelle Finishes im vorliegenden Datenblatt). 

Die Sprinkler mit Standard-Sprühverhalten des Modells F1 LO 
sind in den Konfigurationen hängend, zurückgesetzt hängend, 
und stehend erhältlich. Die hängenden und zurückgesetzt hän-
genden Sprinkler mit erweitertem Schutzbereich des Modells 
F1 LO sind als Modifikation oder zur Vervollständigung beste-
hender Sprinkleranlagen für Bereiche mit geringer Brandgefahr 
oder als Ersatzteile für Sprinkler mit Standard-Ansprechverhal-
ten in bestehenden Sprinkleranlagen für Bereiche mit geringer 
Brandgefahr erhältlich. Die Sprinkler des Modells F1 LO sind 
zudem in der konventionellen Ausführung (alte Bauart) erhält-
lich. Konsultieren Sie bitte die Installationsdaten im vorliegen-
den Datenblatt für weitere Daten zum jeweiligen Sprinkler des 
Modells F1 LO.

Stehend

Die Sprinkler des Modells F1 LO sind für eine Reihe von 
Auslösetemperaturen (siehe Tabelle Auslösetemperaturen im 
vorliegenden Datenblatt) erhältlich, welche durch die Installati-
onsdaten des jeweiligen Modells Veränderungen unterworfen 
sein können.

Hängend

Konventionell Zurückgesetzt hängend

Erweiterter Sprühbe-
reich hängend

Zurückgesetzt, erweiterter 
Sprühbereich, hängend
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技术数据

型号 反应 导流板方向 额定K系数 螺纹尺寸 最大工
作压力

最小工
作压力 额定温度 表面漆

F1 LO 标准 直立吊顶传统式 K 8.0
(115 公制)

3/4" NPT
或ISO 7-1 R 3/4

175磅 (1) 7磅/平
方英寸

参见“额定
温度”表 参见“表面漆表”

材料数据

机架 导流板 负重螺丝 杯状物 垫圈 玻璃球

DZR黄铜
QM黄铜 CDA合金510

CDA合金210、220、314、316、360
或者

CDA合金544

CDA合金314
或者

CDA合金353

镍合金440或合金360，
表面采用PTFE胶带 玻璃

参见“安装数据”表及页面内容了解更多详情。
(1)	 F1 LO型吊顶、内凹式吊顶、大面积吊顶、大面积内凹式吊顶和和直立式喷洒器（SIN R1712, R1722, R1742）经cULus250 
磅/平方英寸（17巴）认证。

导流板

垫圈

机架

负重螺丝

玻璃球

杯形组件

Teknik veriler

Modeller Yanıt Deflektör 
Yönü

Nominal 
K‑Faktörü Dişli Boyutu

Maksimum 
Çalışma 
Basıncı

Min. 
Çalışma 
Basıncı

Sıcaklık 
Değeri Kaplama

F1 LO Standart Dik Sarkık 
Geleneksel

K 8,0
(115 metrik)

3/4" NPT
veya ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Bkz. "Sıcaklık 

Değerleri" 
Tablosu

Bkz. "Kaplama 
Tablosu"

Malzeme Verileri

Çerçeve Deflektör Yük Vidası Başlık Rondela Ampul

DZR Pirinç
QM Pirinç CDA Alaşım 510

CDA Alaşım 210, 220, 314, 316, 360
veya

CDA Alaşım 544

CDA Alaşım 314
veya

CDA Alaşım 353 

PTFE Yapıştırıcı Bant ile kaplı Nikel 
Alaşım 440 veya Alaşım 360 Cam

Daha fazla ayrıntı için “Kurulum Verileri” tablosuna ve sayfaya bakın.
(1)	 Model F1 LO Sarkık, Gömme Sarkık, Genişletilmiş Kapsamlı Sarkık, Genişletilmiş Kapsamlı Gömme Sarkık ve Dik sprinkler sistemleri (SIN R1712, 

R1722, R1742) 250 psi (17 bar) için cULus listelidir.

DEFLEKTÖR

RONDELA

ÇERÇEVE

YÜK VIDASI

AMPUL

ÇANAK

Tekniska data

Modeller Respons Deflektorin-
ställning

Nominell 
K‑Faktor Gängstorlek Max. 

arbetstryck
Min. 

arbetstryck
Tempera-
turklass Ytbehandling

F1 LO Standard
Upprätt, 

hängande, 
konventionell

K 8,0
(115 metrisk)

3/4" NPT
eller ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Se tabellen 
”Tempera-
turklasser”

Se ”Tabell för 
ytbehandling”

Materialuppgifter

Ram Deflektor Belastningsskruv Kopp Bricka Glasampull

DZR-mässing
QM-mässing CDA-legering 510

CDA-legering 210, 220, 314, 316, 360
eller

CDA-legering 544

CDA-legering 314
eller

CDA-legering 353 

Nickellegering 440 eller legering 360 över-
dragen med självhäftande tejp av PTFE Glas

Se tabellen ”Installationsdata” på sidan för ytterligare information.
(1)	 Hängande och infällda hängande sprinklers, hängande sprinklers med utökat täckning, infällda hängande sprinklers med utökat täckning och upprätta 

sprinklers av modell F1 LO (SIN R1712, R1722, R1742) är cULus-listade för 250 psi (17 bar).

DEFLEKTOR

BRICKA

RAM

BELASTNINGSSKRUV

GLASAMPULL

KOPP

Dados técnicos

Modelos Res
posta

Orientação 
do defletor

Fator K 
nominal

Tamanho 
da rosca

Pressão 
máxima de 

trabalho

Pressão 
mínima de 
trabalho

Temperatura 
nominal Acabamento

F1 LO Padrão Convencional, 
pendente, em pé

K 8,0
(115 métrico)

3/4" NPT
o ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi Consulte a tabela 
“Temperaturas nominais”

Consulte a tabela 
“Acabamentos”

Dados sobre materiais

Corpo Defletor Parafuso de carga Copo Arruela Bulbo

Latão DZR
Latão QM Liga CDA 510

Ligas CDA 210, 220, 314, 316, 360
ou

Liga CDA 544

Liga CDA 314
ou

Liga CDA 353 

Liga de níquel 440 ou 360 revestida 
com fita adesiva de PTFE Vidro

Consulte a tabela “Dados de instalação” para obter mais detalhes.
(1)	 Os sprinklers modelo F1 LO pendentes, pendentes embutidos, pendentes de cobertura estendida, pendentes de cobertura estendida embutidos, e em 

pé (SIN R1712, R1722 e R1742) são listados por cULus para 250 psi (17 bar).

DEFLETOR

ARRUELA

CORPO

PARAFUSO DE CARGA

BULBO

COPO

Dati tecnici

Modelli Risposta Orientamento 
del deflettore

Fattore K 
nominale

Dimensioni 
filettatura

Pressione 
massima di 

esercizio

Pressione 
minima di 
esercizio

Temperatura 
nominale Finitura

F1 LO Standard Upright Pendent 
Convenzionale

K 8,0
(115 metrico)

3/4" NPT
o ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Vedere la tabella 

“Temperatura 
nominale”

Vedere la  
“Tabella finiture”

Informazioni sul materiale

Telaio Deflettore Vite di carico Vaschetta Rondella Bulbo

Ottone DZR
Ottone QM Lega CDA 510

Lega CDA 210, 220, 314, 316, 360
oppure

Lega CDA 544

Lega CDA 314
oppure

Lega CDA 353 

Lega di nichel 440 o Lega 360 con 
rivestimento in nastro adesivo PTFE Vetro

Vedere la tabella “Dati installazione” per maggiori informazioni.
(1)	 Gli sprinkler modello F1LO pendent, pendent a copertura estesa, pendent a copertura estesa a incasso, e upright (SIN R1712, R1722 e R1742) sono 

certificati cULus per 250 psi (17 bar).

DEFLETTORE

RONDELLA

TELAIO

VITE DI CARICO

BULBO

VASCHETTA

Caractéristiques techniques

Modèles Réponse Orientation du 
déflecteur

Facteur K 
nominal Filetage Pression de 

service max.
Pression de 
service min.

Température de 
déclenchement Finition

F1 LO Standard Conventionnel 
(pendant ou debout)

K 8,0
(115 métrique)

NPT 3/4"
ou ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Voir tableau 

« Température de 
déclenchement »

Voir tableau 
« Finitions »

Matériaux

Corps Déflecteur Vis de pression Emboîture Rondelle Ampoule

Laiton DZR
Laiton QM Alliage CDA 510

Alliage CDA 210, 220, 314, 316, 360
ou

Alliage CDA 544

Alliage CDA 314
ou

Alliage CDA 353 

Alliage de nickel 440 ou 360 revê-
tement avec ruban adhésif PTFE Verre

Pour plus de détails, consulter le tableau « Caractéristiques d'installation ».
(1)	 Les sprinkleurs modèle F1 LO pendant, pendant encastré, pendant à couverture étendue, pendant encastré à couverture étendue, et debout (SIN R1712, 

R1722, R1742) sont certifiés cULus pour 250 psi (17 bar).

DÉFLECTEUR

RONDELLE

CORPS

VIS DE PRESSION

AMPOULE

EMBOÎTURE

Datos Técnicos

Modelos Respuesta Orientación 
del deflector

Factor K 
nominal Rosca

Presión 
máx. de 
trabajo

Presión 
mínima de 

trabajo

Temperatura 
nominal Acabado

F1 LO Normal
Montante 
Colgante 

Convencional

K 8,0
(115 métrico)

NPT de 3/4"
o ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Consulte table 

de “Temperatura 
nominal”

Ver “Tabla de 
acabados”

Material

Cuerpo Deflector Tornillo de carga Copa Arandela Ampolla

Latón DZR
Latón QM Aleación CDA 510

Aleación CDA 210, 220, 314, 316, 360
o

Aleación CDA 544

Aleación CDA 314
o

Aleación CDA 353 

Aleación de níquel 440 o 360 recu-
bierta con cinta adhesiva PTFE Vidrio

Para más detalles consulte la tabla “Datos de instalación”.
(1)	 Los rociadores Modelo F1 LO colgantes, colgantes empotrados, colgantes de cobertura extendida, colgantes empotrados de cobertura extendida, y 

montantes (SIN R1712, R1722, R1742) están listados por cULus para 250 psi (17 bar).

DEFLECTOR

ARANDELA

CUERPO

TORNILLO DE CARGA

AMPOLLA

COPA

Technical data

Models Response Deflector 
Orientation

Nominal 
K‑factor Thread Size

Max. 
Working 
Pressure

Min. 
Working 
Pressure

Temperature 
Rating Finish

F1 LO Standard Upright Pendent 
Conventional

K 8.0
(115 metric)

3/4" NPT
or ISO 7-1R 3/4

175 psi (1) 7 psi See “Temperature 
Ratings” Table

See  
“Finish Table”

Material Data

Frame Deflector Load Screw Cup Washer Bulb

DZR Brass
QM Brass CDA Alloy 510

CDA Alloy 210, 220, 314, 316, 360
or

CDA Alloy 544

CDA Alloy 314
or

CDA Alloy 353 

Nickel Alloy 440 or Alloy 360 coated 
with PTFE Adhesive Tape Glass

See “Installation Data” table and from page for more details.
(1)	 Model F1 LO Pendent, Recessed Pendent, Extended Coverage Pendent, Extended Coverage Recessed Pendent, and Upright sprinklers (SIN R1712, 

R1722, R1742) are cULus Listed for 250 psi (17 bar).

DEFLECTOR

WASHER

FRAME

LOAD SCREW

BULB

CUP

Technische Daten

Modelle Ansprech-
verhalten

Ausrichtung 
Sprühteller

Nominaler 
K‑Faktor Gewindegröße

Max. 
Betriebs-

druck

Min. 
Betriebs-

druck

Auslöse-
temperatur

Ausfüh-
rung

F1 LO Standard Stehend Hängend 
Konventionell

K 8,0
(115 metrisch)

3/4" NPT
oder ISO 7-1 R 3/4

175 psi (1) 7 psi
Siehe Tabelle 
„Auslösetem-

peraturen“

Siehe Tabelle 
„Ausführung“

Materialdaten

Rahmen Sprühteller Lastschraube Dose Unterlegscheibe Fässchen

DZR-Messing
QM-Messing

CDA Legie-
rung 510

CDA Legierung 210, 220, 314, 316, 360
oder

CDA Legierung 544

CDA Legierung 314
oder

CDA Legierung 353 

Nickellegierung 440 oder Legierung 
360 mit PTFE-Klebeband beschichtet Glas

Die Tabelle „Installationsdaten“ enthält weitere Einzelheiten.
(1)	 Die Sprinkler des Modells F1 LO, hängend, zurückgesetzt hängend, hängend mit erweitertem Schutzbereich, zurückgesetzt hängend mit erweitertem 

Schutzbereich und stehend (SIN R1712, R1722, R1742) verfügen über die cULus Listung für 250 psi (17 bar).

SPRÜHTELLER

UNTERLEGSCHEIBE

RAHMEN

LASTSCHRAUBE

FÄSSCHEN

DOSE
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F1 LO型直立式，吊顶式与传统喷洒器
安装扳手：D型喷洒器扳手

安装数据：

标称喷口 螺纹尺寸
额定K系数

喷洒器高度 批准机构
喷洒器识别号码（SIN）

美国 公制 直立式 吊顶式

标准直立式 (SSU)及悬垂式导流板做有标记，指明位置
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712 (5)(6)

传统式－安装在直立式或吊顶式位置
20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 58.1 mm 4 R1772

(1)	 LPCB认可最高至286 °F (141 °C)
(2)	 FM认可用于SSU最高至200 °F (93 °C)。
(3)	 聚酯涂层直立式，UL及ULC认证抗腐蚀性R1722。
(4)	 FM认可用于聚酯涂层喷洒器R1722、R1712。
(5)	 Electroless Nickel PTFE 电镀 - cULus认证抗腐蚀。

直立式 吊顶式 传统式

安装数据：

标称喷口 螺纹尺寸
额定K系数

喷洒器高度 批准机构 喷洒器识别号码（SIN）
美国 公制

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 LPCB认可仅限用于额定温度57 °C到93 °C。
(2)	 Electroless Nickel PTFE 电镀 - cULus认证抗腐蚀。

凹入式吊顶

(1)	 在直接安装到三通管情况下，孔罩尺寸调整将减少。

F1 LO型凹入式吊顶喷洒器
安装扳手：GFR2型喷洒器扳手

转动轴环直到紧抵
喷洒器扳手凸起

2 1/4" (57.2 mm)
孔直径

1 15/16" 直径 
(49.2 mm)

1" x 3/4" 减压器

配件正面到天花板正面尺寸
F1孔罩
在最大内凹处 = 1" (25.4 mm) 
在最小内凹处 = 3/8" (9.5 mm)

F2孔罩
在最大内凹处 = 3/4" (19 mm) 
在最小内凹处 = 3/8" (9.5 mm)

F1孔罩
在最大内凹处 = 7/8" (22.2 mm) 
在最小内凹处 = 1 5/8" (41.3 mm)

F2孔罩
在最大内凹处 = 1 1/8" (28.6 mm) 
在最小内凹处 = 1 5/8" (41.3 mm)

F1孔罩
3/4" (19 mm) 调整

F2孔罩
1/2" (12.7 mm) 调整

2 27/32" 直径 
(72.2 mm)

1/8" 
(3.2 mm)

Model F1 LO, Dik, Sarkık ve Geleneksel Sprinkler Sistemleri
Kurulum Anahtarı: Model D Sprinkler Anahtarı

Montaj Verileri: 

Nominal Orifis Dişli Boyutu Nominal K‑Faktörü Sprinkler 
Yüksekliği

Onay 
Kuruluşu

Sprinkler Tanımlama 
Numaraları (SIN)

ABD Metrik Dik Sarkık

Standart Dik (SSU) ve sarkık Deflektörler Pozisyonu Göstermek üzere İşaretlendi
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Dik veya Sarkık Pozisyonda Geleneksel Kurulum
20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 LPCB Onayı - 286 °F'a (141 °C) kadar
(2)	 200 °F'a (93 °C) kadarki SSU için FM Onayı.
(3)	 Polyester kaplı dik UL ve ULC listeli korozyona dayanıklı R1722.
(4)	 Polyester kaplı sprinklerler R1722, R1712 için FM Onaylıdır.
(5)	 Elektriksiz Nikel PTFE Plakalı - cULus listeli Korozyona Dayanıklı.

Dik Sarkık Geleneksel

Montaj Verileri:

Nominal Orifis Dişli Boyutu Nominal K‑Faktörü Sprinkler 
Yüksekliği

Onay 
Kuruluşu

Sprinkler Tanımlama 
Numaraları (SIN)ABD Metrik

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 LPCB Onayı 57 °C - 93 °C değerler arasında geçerlidir. 
(2)	 Elektriksiz Nikel PTFE Plakalı - cULus listeli Korozyona Dayanıklı.

Gömme Sarkık

(1)	 T şeklindeki parçaya doğrudan monte edildiğinde, rozet boyutunun ayarı azalır.

Model F1 LO Gömme Sarkık Sprinkler
Kurulum Anahtarı: Model GFR2 Sprinkler Anahtarı

SPRINKLER ANAHTARI 
KABARTMASININ 

AKSI YÖNDE ÇEMBERI 
SIKILAŞINCAYA KADAR 

DÖNDÜRÜN

2 1/4" DELIK ÇAPI 
(57,2 mm)
1 15/16" ÇAP 
(49,2 mm)

1" x 3/4" REDÜKTÖR

PARÇA YÜZÜ - TAVAN YÜZÜ BOYUTU
F1 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 1" (25,4 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 3/8" (9,5 mm)
F2 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 3/4" (19 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 3/8" (9,5 mm)

F1 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 7/8" (22,2 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 1 5/8" (41,3 mm)
F2 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 1 1/8" (28,6 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 1 5/8" (41,3 mm)

F1 ROZET
3/4" (19 mm) 

AYARLAMA
F2 ROZET

1/2" (12,7 mm) 
AYARLAMA

2 27/32" ÇAP 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Modell F1 LO-upprätta, hängande och konventionella sprinklers
Installationsnyckel: Sprinklernyckel modell D

Installationsdata: 

Nominell 
öppning Gängstorlek

Nominell K‑Faktor
Sprinklerhöjd

Organisa-
tioner som 

utfärdar 
godkännanden

Sprinklerns identifika-
tionsnummer (SIN)

US Metrisk Upprätt Hängande

Standard-upprätta (SSU) och hängande deflektorer märkta för att ange läge
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Konventionell installation i upprätt eller hängande position

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 LPCB-godkännande upp till 286 °F (141 °C)
(2)	 FM-godkännande för SSU upp till och inklusive 200 °F (93 °C).
(3)	 Polyesteröverdragen upprätt UL- och ULC-listad, korrosionsbeständig R1722.
(4)	 FM-godkänd för polyesteröverdragna sprinklers R1722, R1712.
(5)	 Kemisk nickel PTFE-pläterad - UL-listad, korrosionsbeständig.

Upprätt Hängande Konventionell

Installationsdata:

Nominell öppning Gängstorlek

Nominell K‑Faktor

Sprinklerhöjd

Organisa-
tioner som 

utfärdar 
godkännanden

Sprinklerns identifika-
tionsnummer (SIN)US Metrisk

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 LPC-godkännande avser klasserna 57 °C till 93 °C. 
(2)	 Kemisk nickel PTFE-pläterad - UL-listad, korrosionsbeständig.

Infälld hängande

(1)	 Vid installation direkt i ett T, blir dimensionsjusteringen av täckbrickan mindre.

Modell F1 LO-infälld hängande sprinkler
Installationsnyckel: Sprinklernyckel modell GFR2

VRID KRAGEN TILLS 
DEN LIGGER AN 

MOT SPRINKLERNS 
NYCKELFATTNING

2 1/4" (57,2 mm) 
HÅLDIA.

1 15/16" DIA. 
(49,2 mm)

1" x 3/4" 
FÖRMINSKNING

AVSTÅND MONTERINGSYTA TILL TAK
F1-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 1" (25,4 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 3/8" (9,5 mm)
F2-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 3/4" (19 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 3/8" (9,5 mm)

F1-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 7/8" (22,2 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 1 5/8" (41,3 mm)
F2-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 1 1/8" (28,6 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 1 5/8" (41,3 mm)

F1-TÄCKBRICKA
3/4" (19 mm) 

JUSTERING
F2-TÄCKBRICKA
1/2" (12,7 mm) 

JUSTERING

2 27/32" DIA. 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Sprinklers Modelo F1 LO em pé, pendentes e convencionais
Chave de instalação: Chave de sprinkler Modelo D

Dados de instalação: 

Tamanho 
nominal do 

orifício

Tamanho 
da rosca

Fator K nominal Altura do 
sprinkler

Organização 
aprovadora

Números de Identificação 
dos Sprinklers (SIN)

EUA SI Em pé Pendente

Defletores em pé (SSU) e pendente padrão marcados para indicar posição
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Instalação convencional na posição em pé ou pendente

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 Aprovação do LPCB para até 286 °F (141 °C)
(2)	 Certificação da “FM Approvals” para SSU até 200 °F (93 °C), inclusive.
(3)	 R1722 resistente à corrosão, listado pelo UL e ULC, em pé, revestido com poliéster.
(4)	 Certificação da FM Approvals para sprinklers revestidos com poliéster R1722, R1712.
(5)	 Revestimento de níquel químico com PTFE - listado pelo cULus, resistente à corrosão.

Em pé Pendente Convencional

Dados de instalação:

Tamanho nominal 
do orifício Tamanho da rosca

Fator K nominal Altura do 
sprinkler

Organização 
aprovadora

Números de 
Identificação dos 
Sprinklers (SIN)EUA SI

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 A aprovação do LPCB é para temperaturas nominais entre 57 °C e 93 °C. 
(2)	 Revestimento de níquel químico com PTFE - listado pelo cULus, resistente à corrosão.

Pendente, embutido

(1)	 Quando instalado diretamente em um tê, o ajuste da dimensão da canopla será reduzido.

Sprinkler embutido pendente Modelo F1 LO
Chave de instalação: Chave de sprinkler Modelo GFR2

GIRE O COLAR ATÉ 
ASSENTAR FIRMEMENTE 
CONTRA O RESSALTO DA 

CHAVE DE SPRINKLER

DIÂM. DO FURO 
2 1/4" (57,2 mm)

DIÂM. 1 15/16" 
(49,2 mm)

REDUÇÃO 1" x 3/4"

FACE DA CONEXÃO À FACE DO TETO
CANOPLA F1
COM RECUO MÁXIMO = 1" (25,4 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)
CANOPLA F2
COM RECUO MÁXIMO = 3/4" (19 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)

CANOPLA F1
COM RECUO MÁXIMO = 7/8" (22,2 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
CANOPLA F2
COM RECUO MÁXIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

CANOPLA F1
AJUSTE DE 3/4" 

(19 mm)
CANOPLA F2

AJUSTE DE 1/2" 
(12,7 mm)

DIÂM. 2 27/32" 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Sprinkler convenzionali, upright e pendent modello F1 LO
Chiave di installazione: Chiave sprinkler modello D

Dati installazione: 

Orificio 
nominale

Dimensioni 
filettatura

Fattore K nominale Altezza 
sprinkler

Organismi di 
approvazione

Numeri di identificazione 
dello sprinkler (SIN)

US Metrico Upright Pendent

Deflettori upright standard (SSU) e pendent contrassegnati per indicare la posizione
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Installazione convenzionale in posizione upright o pendent

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 Approvazione LPCB fino a 286 °F (141 °C)
(2)	 Approvazione FM per SSU fino a 200 °F (93 °C) compresi.
(3)	 Upright, con rivestimento in poliestere resistente alla corrosione R1722 in conformità alla certificazione UL e ULC.
(4)	 Approvazione FM per sprinkler con rivestimento in poliestere R1722, R1712.
(5)	 Nichelatura chimica PTFE - resistente alla corrosione in conformità alla certificazione cULus.

Upright Pendent Convenzionale

Dati installazione:

Orificio nominale Dimensioni 
filettatura

Fattore K nominale Altezza sprinkler Organismi di 
approvazione

Numeri di identificazione 
dello sprinkler (SIN)US Metrico

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 Approvazione LPCB per temperature nominali da 57 °C a 93 °C. 
(2)	 Nichelatura chimica PTFE - resistente alla corrosione in conformità alla certificazione cULus.

Pendent a incasso

(1)	 Quando si installa direttamente su un giunto a T, le dimensioni di regolazione della rosetta sono 
ridotte.

Sprinkler pendent a incasso modello F1 LO
Chiave di installazione: Chiave sprinkler modello GFR2

GIRARE IL COLLARE FINO 
A SERRARLO CONTRO LA 
BORCHIA DELLA CHIAVE 

DELLO SPRINKLER

FORO Ø 2 1/4" 
(57,2 mm)
Ø 1 15/16" 

(49,2 mm)

RIDUZIONE 1" x 3/4"

DISTANZA DELLA SUPERFICIE DELL’ACCESSORIO 
DALLA SUPERFICIE DEL SOFFITTO

ROSETTA F1
INCASSO MASSIMO = 1" (25,4 mm) 
INCASSO MINIMO = 3/8" (9,5 mm)
ROSETTA F2
INCASSO MASSIMO = 3/4" (19 mm) 
INCASSO MINIMO = 3/8" (9,5 mm)

ROSETTA F1
INCASSO MASSIMO = 7/8" (22,2 mm) 
INCASSO MINIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSETTA F2
INCASSO MASSIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
INCASSO MINIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

ROSETTA F1
RETTIFICA 3/4" (19 mm)

ROSETTA F2
RETTIFICA 1/2" 

(12,7 mm)

Ø 2 27/32" 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Sprinkleurs debout, pendants et conventionnels modèle F1 LO
Clé de montage : Clé de sprinkleur modèle D

Données d'installation : 

Orifice nominal Filetage
Facteur K nominal Hauteur du 

sprinkleur

Organisme 
d'homo-
logation

Numéro d’identification (SIN)

USA Métrique Debout Pendant

Déflecteurs standard-debout (SSU) et pendants avec marquage pour indiquer la position
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Conventionnel - Installation en position debout ou pendante

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 Homologation LPCB jusqu'à 286 °F (141 °C)
(2)	 Homologation FM pour SSU jusqu'à 200 °F (93 °C).
(3)	 R1722 debout revêtement polyester certifié UL et ULC comme résistant à la corrosion.
(4)	 Homologation FM pour sprinkleurs R1722 et R1712 avec revêtement polyester.
(5)	 Revêtement nickel chimique PTFE – Certifié cULus comme résistant à la corrosion

Debout Pendant Conventionnel

Données d'installation :

Orifice nominal Filetage
Facteur K nominal Hauteur du 

sprinkleur

Organisme 
d'homo-
logation

Numéro d’identi-
fication (SIN)USA Métrique

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 Homologation LPCB uniquement pour les températures de déclenchement de 57 °C à 93 °C. 
(2)	 Revêtement nickel chimique PTFE – Certifié cULus comme résistant à la corrosion

Encastré pendant

(1)	 Lorsque la rosace est installée directement dans un té, les possibilités de réglage de ses dimen-
sions sont diminuées.

Sprinkleur pendant encastré modèle F1 LO
Clé de montage : Clé de sprinkleur modèle GFR2

SERRER LE COLLIER 
JUSQU'À CE QU'IL 

TOUCHE LA CLÉ DU 
SPRINKLEUR

DIA. TROU 2 1/4" 
(57,2 mm)

DIA. 1 15/16" 
(49,2 mm)

RÉDUCTEUR 1" x 3/4"

DISTANCE LIBRE ENTRE 
L'ACCESSOIRE ET LE PLAFOND

ROSACE F1
ENCASTREMENT MAXIMUM = 1" (25,4 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 3/8" (9,5 mm)
ROSACE F2
ENCASTREMENT MAXIMUM = 3/4" (19 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 3/8" (9,5 mm)

ROSACE F1
ENCASTREMENT MAXIMUM = 7/8" (22,2 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSACE F2
ENCASTREMENT MAXIMUM = 1 1/8" (28,6 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 1 5/8" (41,3 mm)

ROSACE F1
RÉGLAGE 3/4" (19 mm)

ROSACE F2
RÉGLAGE 1/2" 

(12,7 mm)

DIA. 2 27/32" 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Rociadores montantes, colgantes y convencionales modelo F1 LO
Llave de montaje: Llave de rociador modelo D

Información de montaje: 

Orificio nominal Rosca Factor K nominal Altura del 
rociador

Organismo de 
homologación

Números de identifica-
ción del rociador (SIN)

EE.UU. SI Montante Colgante

Deflectores montantes estándar (SSU) y colgantes marcados para indicar la orientación
17/32" (20 mm) NPT 3/4" (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Convencional - montaje en posición montante o colgante

20 mm NPT 3/4" (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 Homologación LPCB hasta 286 °F (141 °C)
(2)	 Homologación de FM para SSU hasta 200 °F (93 °C) inclusive.
(3)	 Revestido de poliéster montante resistente a la corrosión, listado por UL y ULC R1722.
(4)	 Homologado por FM para rociadores recubiertos SIN R1722, R1712.
(5)	 Recubierto de níquel químico PTFE - listado cULus como resistente a la corrosión.

Montante Colgante Convencional

Información de montaje:

Orificio nominal Rosca Factor K nominal Altura del 
rociador

Organismo de 
homologación

Números de identifica-
ción del rociador (SIN)EE.UU. SI

17/32" (20 mm) NPT 3/4" (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 La homologación LPCB es para temperaturas nominales de 57 °C a 93 °C. 
(2)	 Recubierto de níquel químico PTFE - listado cULus como resistente a la corrosión.

Colgante empotrado

(1)	 Cuando se instala directamente en un te, se reduce el ajuste de la dimensión de la placa 
embellecedora.

Rociador colgante empotrado modelo F1 LO
Llave de montaje: Llave de rociador modelo GFR2

APRETAR COLLAR 
HASTA QUE TOQUE LA 

LLAVE DE ROCIADOR

AGUJERO DE 
2 1/4" (57,2 mm)

DIÁ. 1 15/16" 
(49,2 mm)

REDUCTOR DE 1" x 3/4"

CARA DEL ACCESORIO AL TECHO
PLACA EMBELLECEDORA F1
EMPOTRADO MÁXIMO = 1" (25,4 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)
PLACA EMBELLECEDORA F2
EMPOTRADO MÁXIMO = 3/4" (19 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)

PLACA EMBELLECEDORA F1
EMPOTRADO MÁXIMO = 7/8" (22,2 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
PLACA EMBELLECEDORA F2
EMPOTRADO MÁXIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

PLACA 
EMBELLECEDORA F1
AJUSTE 3/4" (19 mm)

PLACA 
EMBELLECEDORA F2

AJUSTE 1/2" (12,7 mm)

DIÁ. 2 27/32" 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Model F1 LO Upright, Pendent and Conventional Sprinklers
Installation Wrench: Model D Sprinkler Wrench

Installation Data: 

Nominal Orifice Thread Size Nominal K‑factor Sprinkler 
Height

Approval 
Organization

Sprinkler Identification 
Numbers (SIN)

US Metric Upright Pendent

Standard-Upright (SSU) and pendent Deflectors Marked to Indicate Position
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Conventional-Install in Upright or Pendent Position

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 58.1 mm 4 R1772

(1)	 LPCB Approval up to 286 °F (141 °C)
(2)	 FM Approval for SSU up to and including 200 °F (93 °C).
(3)	 Polycoated upright UL and ULC listed corrosion resistant R1722.
(4)	 FM Approved for polycoated sprinklers R1722, R1712.
(5)	 Electroless Nickel PTFE Plated - cULus listed Corrosion Resistant.

Upright Pendent Conventional

Installation Data:

Nominal Orifice Thread Size Nominal K‑factor Sprinkler Height Approval 
Organization

Sprinkler Identification 
Numbers (SIN)US Metric

17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 LPCB Approval is for 57 °C through 93 °C ratings. 
(2)	 Electroless Nickel PTFE Plated - cULus listed Corrosion Resistant.

Recessed Pendent

(1)	 When installed directly into a tee, the escutcheon dimension’s adjustment will be reduced.

Model F1 LO Recessed Pendent Sprinkler
Installation Wrench: Model GFR2 Sprinkler Wrench

TURN COLLAR 
UNTIL TIGHT 

AGAINST SPRINKLER 
WRENCH BOSS

2 1/4" HOLE DIA. 
(57.2 mM)

1 15/16" DIA. 
(49.2 mM)

1" x 3/4" REDUCER

FACE OF FITTING TO FACE OF 
CEILING DIMENSION

F1 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 1" (25.4 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 3/8" (9.5 mM)
F2 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 3/4" (19 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 3/8" (9.5 mM)

F1 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 7/8" (22.2 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 1 5/8" (41.3 mM)
F2 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 1 1/8" (28.6 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 1 5/8" (41.3 mM)

F1 ESCUTCHEON
3/4" (19 mM) 
ADJUSTMENT

F2 ESCUTCHEON
1/2" (12.7 mM) 

ADJUSTMENT

2 27/32" DIA. 
(72.2 mM)

1/8" 
(3.2 mM)

Modell F1 LO - Stehende, Hängende und Konventionelle Sprinkler
Montageschlüssel: Sprinklerschlüssel Modell D

Installationsdaten: 

Nennweite 
der Blende Gewindegröße Nominaler K‑Faktor Sprinklerhöhe Zulassungs-

organisation

Sprinkler-Identifikati-
onsnummern (SIN)

US Metrisch Stehend Hängend

Standard-stehende (SSU) und hängende Sprühteller Markierung, um die Position zu kennzeichnen
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4 (1) R1722 (3)(4)(5) R1712(5)(6)

Konventionelle Installation in stehender oder hängender Position

20 mm 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 58,1 mm 4 R1772

(1)	 LPCB-Zulassung bis zu 286 °F (141 °C)
(2)	 FM-Zulassung für SSU bis einschließlich 200 °F (93 °C).
(3)	 Polyesterbeschichtet stehend UL und ULC-gelistet als korrosionsbeständig R1722.
(4)	 FM zugelassen für polyesterbeschichtete Sprinkler R1722, R1712.
(5)	 Chemische Nickel-PTFE-Beschichtung – cULus-Listing: korrosionsbeständig.

Stehend Hängend Konventionell

Installationsdaten:

Nennweite 
der Blende Gewindegröße Nominaler K‑Faktor Sprinklerhöhe Zulassungs-

organisation
Sprinkler-Identifikati-

onsnummern (SIN)US Metrisch
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8,0 115 2,3" (58 mm) 1, 2, 3, 4, 8 R1712 (1)(3)

(1)	 LPCB-Zulassung für Auslösetemperaturen von 57 °C bis 93 °C. 
(2)	 Chemische Nickel-PTFE-Beschichtung – cULus-Listing: korrosionsbeständig.

Zurückgesetzt hängend

(1)	 Wird die Rosette direkt in ein T-Stück installiert, ist ihre Einstellbarkeit entsprechend reduziert.

Modell F1 LO zurückgesetzt hängende Sprinkler
Montageschlüssel: Sprinklerschlüssel Modell GFR2

MANSCHETTE DREHEN 
BIS SIE FEST AM 

SCHLÜSSELKOPF ANLIEGT

2 1/4" ÖFFNUNGS-
DM (57,2 mm)

1 15/16" DM 
(49,2 mm)

1" x 3/4" REDUZIERSTÜCK

ABSTAND DER OBERSEITE DES 
VERBINDUNGSSTÜCKS ZUR OBERSEITE DECKE

F1 ROSETTE
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 1" (25,4 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 3/8" (9,5 mm)
ROSETTE F2
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 3/4" (19 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 3/8" (9,5 mm)

F1 ROSETTE
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 7/8" (22,2 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSETTE F2
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 1 1/8" (28,6 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 1 5/8" (41,3 mm)

F1 ROSETTE
3/4" (19 mm) 
ANPASSUNG

ROSETTE F2
1/2" (12,7 mm) 

ANPASSUNG

2 27/32" DM 
(72,2 mm)

1/8" 
(3,2 mm)
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F1 LO型大面积吊顶式喷洒器
导流片：EC吊顶式 
安装扳手：D型喷洒器扳手 
审批类型：大面积－低火险场合

覆盖面积

流速 标称压力
K=8.0 (115)

最大面积
宽度 x 长度

加仑/分钟 升/分钟 磅/平方英寸 巴 英尺 x 英尺 米 x 米
26 98.4 10.6 0.7 16 x 16 4.9 x 4.9
33 125.0 17.0 1.2 18 x 18 5.5 x 5.5
40 151.4 25.0 1.7 20 x 20 6.0 x 6.0

安装数据：

标称喷口 螺纹尺寸
额定K系数

喷洒器高度 批准机构
额定温度 喷洒器识别号码 

（SIN）美国 公制 °F °C
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742 (1)

(1)	 Electroless Nickel PTFE 电镀 - cULus认证抗腐蚀。

安装数据：

标称喷口 螺纹尺寸
额定K系数

喷洒器高度 批准机构
额定温度 喷洒器识别号码 

（SIN）美国 公制 °F °C
17/32" (20 mm) 3/4" NPT (R 3/4) 8.0 115 2.2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742 (1)

(1)	 Electroless Nickel PTFE 电镀 - cULus认证抗腐蚀。

凹入式吊顶

(1)	 在直接安装到三通管情况下，孔罩尺寸调整将减少。

覆盖面积

流速 标称压力 
K=8.0 (115)

最大面积 
宽度 x 长度

加仑/分钟 升/分钟 磅/平方英寸 巴 英尺 x 英尺 米 x 米
26 98.4 10.6 0.7 16 x 16 4.9 x 4.9
33 125.0 17.0 1.2 18 x 18 5.5 x 5.5
40 151.4 25.0 1.7 20 x 20 6.0 x 6.0

F1 LO型凹入式大面积吊顶喷洒器
导流片：EC吊顶式 
安装扳手：GFR2型喷洒器扳手 
审批类型：大面积－低火险场合

大面积吊顶式

2 1/4" (57.2 mm) 
孔直径

1 15/16" 直径 
(49.2 mm)

1" x 3/4" 减压器
(25.4 mm x 19.1 mm)

转动轴环直到紧抵
喷洒器扳手凸起

F1孔罩
3/4" (19 mm)
调整 (1)

F2孔罩
1/2" (12.7 mm) 

调整

配件正面到天花板正面尺寸
F1孔罩
在最大内凹处 = 1" (25.4 mm) 
在最小内凹处 = 3/8" (9.5 mm)

F2孔罩
在最大内凹处 = 3/4" (19 mm) 
在最小内凹处 = 3/8" (9.5 mm)

F1孔罩
在最大内凹处 = 7/8" (22.2 mm) 
在最小内凹处 = 1 5/8" (41.3 mm)

F2孔罩
在最大内凹处 = 1 1/8" (28.6 mm) 
在最小内凹处 = 1 5/8" (41.3 mm)

1/8" 
(3.2 mm)

2 27/32" 直径 
(72.2 mm)

Model F1 LO Genişletilmiş Kapsamlı Sarkık Sprinkler
Deflektör: EC Sarkık 
Kurulum Anahtarı: Model D Sprinkler Anahtarı 
Onay Türü: Genişletilmiş Kapsamlı - Düşük Tehlikeli Durumda Kullanım

Koruma Alanı

Akış Oranı Basınç Nominal
K=8,0 (115)

Maks. Alan
Genişlik x Uzunluk

gpm L/dak psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Montaj Verileri: 

Nominal 
Orifis

Dişli 
Boyutu

Nominal K‑Faktörü Sprinkler 
Yüksekliği

Onay 
Kuruluşu

Sıcaklık Değeri Sprinkler 
Tanımlama 

Numaraları (SIN)ABD Metrik °F °C
17/32" 

(20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Elektriksiz Nikel PTFE Plakalı - cULus listeli Korozyona Dayanıklı.

Montaj Verileri: 

Nominal 
Orifis

Dişli 
Boyutu

Nominal K‑Faktörü Sprinkler 
Yüksekliği Onay Kuruluşu Sıcaklık Değeri Sprinkler 

Tanımlama 
Numaraları (SIN)ABD Metrik °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Elektriksiz Nikel PTFE Plakalı - cULus listeli Korozyona Dayanıklı.

Gömme Sarkık

(1)	 T şeklindeki parçaya doğrudan monte edildiğinde, rozet boyutunun ayarı azalır.

Koruma Alanı

Akış Oranı Basınç Nominal K=8,0 (115) Maks. Alan 
Genişlik x Uzunluk

gpm L/dak psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Model F1 LO Gömme Genişletilmiş Kapsamlı Sarkık Sprinkler
Deflektör: EC Sarkık 
Kurulum Anahtarı: Model GFR2 Sprinkler Anahtarı 
Onay Türü: Genişletilmiş Kapsamlı - Düşük Tehlikeli Durumda Kullanım

Genişletilmiş Kapsamlı Sarkık

2 1/4" (57,2 mm) 
DELIK ÇAPI

1 15/16" ÇAP 
(49,2 mm)

1" x 3/4" REDÜKTÖR 
(25,4 mm x 19,1 mm)SPRINKLER ANAHTARI 

KABARTMASININ 
AKSI YÖNDE ÇEMBERI 
SIKILAŞINCAYA KADAR 

DÖNDÜRÜN

F1 ROZET
3/4" (19 mm) 
AYARLAMA (1)

F2 ROZET
1/2" (12,7 mm) 

AYARLAMA

PARÇA YÜZÜ - TAVAN YÜZÜ BOYUTU
F1 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 1" (25,4 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 3/8" (9,5 mm)
F2 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 3/4" (19 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 3/8" (9,5 mm)

F1 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 7/8" (22,2 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 1 5/8" (41,3 mm)
F2 ROZET
MAKSIMUM GÖMMEDE = 1 1/8" (28,6 mm) 
MINIMUM GÖMMEDE = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

2 27/32" ÇAP 
(72,2 mm)

Modell F1 LO-hängande sprinkler med utökad täckningsyta
Deflektor: EC-hängande 
Installationsnyckel: Sprinklernyckel modell D 
Typ av godkännande: Utökad täckningsyta – mindre riskområden

Täckningsyta

Flödeshastighet Nominellt tryck
K=8,0 (115)

Max. Område
Bredd x längd

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Installationsdata: 

Nominell 
öppning

Gängs-
torlek

Nominell K‑Faktor Sprink-
lerhöjd

Organisationer som 
utfärdar godkännanden

Temperaturklass Sprinklerns identifi-
kationsnummer (SIN)US Metrisk °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" 
(56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Kemisk nickel PTFE-pläterad - UL-listad, korrosionsbeständig.

Installationsdata: 

Nominell 
öppning

Gängs-
torlek

Nominell K‑Faktor Sprink-
lerhöjd

Organisa-
tioner som 

utfärdar 
godkännanden

Temperaturklass Sprinklerns 
identifikations-
nummer (SIN)US Metrisk °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Kemisk nickel PTFE-pläterad - UL-listad, korrosionsbeständig.

Infälld hängande

(1)	 Vid installation direkt i ett T, blir dimensionsjusteringen av täckbrickan mindre.

Täckningsyta

Flödeshastighet Nominellt tryck K=8,0 (115) Max. Område 
Bredd x längd

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Modell F1 LO-infälld hängande sprinkler med utökad täckningsyta
Deflektor: EC-hängande 
Installationsnyckel: Sprinklernyckel modell GFR2 
Typ av godkännande: Utökad täckningsyta – mindre riskområden

Hängande sprinkler med 
utökad täckningsyta

2 1/4" (57,2 mm) 
HÅLDIA.

1 15/16" DIA. 
(49,2 mm)

1" x 3/4" FÖRMINSKNING 
(25,4 mm x 19,1 mm)

VRID KRAGEN TILLS 
DEN LIGGER AN 

MOT SPRINKLERNS 
NYCKELFATTNING

F1-TÄCKBRICKA
3/4" (19 mm) 
JUSTERING (1)

F2-TÄCKBRICKA
1/2" (12,7 mm) 

JUSTERING

AVSTÅND MONTERINGSYTA TILL TAK
F1-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 1" (25,4 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 3/8" (9,5 mm)
F2-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 3/4" (19 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 3/8" (9,5 mm)

F1-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 7/8" (22,2 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 1 5/8" (41,3 mm)
F2-TÄCKBRICKA
VID MAXIMAL INFÄLLNING = 1 1/8" (28,6 mm) 
VID MINIMAL INFÄLLNING = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

2 27/32" DIA. 
(72,2 mm)

Sprinkler pendente de cobertura estendida Modelo F1 LO
Defletor: Pendente CE 
Chave de instalação: Chave de sprinkler Modelo D 
Tipo de aprovação: Cobertura estendida - Ocupação de risco leve

Área de cobertura

Vazão Pressão nominal
K=8,0 (115)

Área máx.
Largura x comprimento

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Dados de instalação: 

Tamanho 
nominal 

do orifício

Tamanho 
da rosca

Fator K nominal Altura do 
sprinkler

Organização 
aprovadora

Temperatura nominal Números de 
Identificação dos 
Sprinklers (SIN)EUA SI °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) ¡1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Revestimento de níquel químico com PTFE - listado pelo cULus, resistente à corrosão.

Dados de instalação: 

Tamanho 
nominal 

do orifício

Tamanho 
da rosca

Fator K nominal Altura do 
sprinkler

Organização 
aprovadora

Temperatura nominal Números de 
Identificação dos 
Sprinklers (SIN)EUA SI °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Revestimento de níquel químico com PTFE - listado pelo cULus, resistente à corrosão.

Pendente, embutido

(1)	 Quando instalado diretamente em um tê, o ajuste da dimensão da canopla será reduzido.

Área de cobertura

Vazão Pressão nominal 
K=8,0 (115)

Área máx. 
Largura x comprimento

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Sprinkler embutido pendente de cobertura estendida Modelo F1 LO
Defletor: Pendente CE 
Chave de instalação: Chave de sprinkler Modelo GFR2 
Tipo de aprovação: Cobertura estendida - Ocupação de risco leve

Pendente, cobertura estendida

DIÂM. DO FURO 
2 1/4" (57,2 mm)

DIÂM. 1 15/16" 
(49,2 mm)

REDUÇÃO 1" x 3/4" 
(25,4 mm x 19,1 mm)

GIRE O COLAR ATÉ 
ASSENTAR FIRMEMENTE 
CONTRA O RESSALTO DA 

CHAVE DE SPRINKLER

CANOPLA F1
AJUSTE DE 3/4" 

(19 mm) (1)

CANOPLA F2
AJUSTE DE 1/2" 

(12,7 mm)

FACE DA CONEXÃO À FACE DO TETO
CANOPLA F1
COM RECUO MÁXIMO = 1" (25,4 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)
CANOPLA F2
COM RECUO MÁXIMO = 3/4" (19 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)

CANOPLA F1
COM RECUO MÁXIMO = 7/8" (22,2 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
CANOPLA F2
COM RECUO MÁXIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
COM RECUO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

DIÂM. 2 27/32" 
(72,2 mm)

Sprinkler pendent a copertura estesa modello F1 LO
Deflettore: Pendent EC 
Chiave di installazione: Chiave sprinkler modello D 
Tipo di approvazione: Copertura estesa - Rischio Lieve

Area di copertura

Portata Pressione nominale
K=8,0 (115)

Area massima
Base x altezza

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Dati installazione: 

Orificio 
nominale

Dimensioni 
filettatura

Fattore K nominale Altezza 
sprinkler

Organismi di 
approvazione

Temperatura nominale Numeri di 
identificazione dello 

sprinkler (SIN)US Metrico °F °C
17/32" 

(20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Nichelatura chimica PTFE - resistente alla corrosione in conformità alla certificazione cULus.

Dati installazione: 

Orificio 
nominale

Dimensioni 
filettatura

Fattore K nominale Altezza 
sprinkler

Organismi di 
approvazione

Temperatura nominale Numeri di 
identificazione dello 

sprinkler (SIN)US Metrico °F °C
17/32" 

(20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Nichelatura chimica PTFE - resistente alla corrosione in conformità alla certificazione cULus.

Pendent a incasso

(1)	 Quando si installa direttamente su un giunto a T, le dimensioni di regolazione della rosetta sono ridotte.

Area di copertura

Portata Pressione nominale 
K=8,0 (115)

Area massima 
Base x altezza

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Sprinkler pendent a copertura estesa a incasso modello F1 LO
Deflettore: Pendent EC 
Chiave di installazione: Chiave sprinkler modello GFR2 
Tipo di approvazione: Copertura estesa - Rischio Lieve

Pendent a copertura estesa

FORO Ø 2 1/4" 
(57,2 mm)

Ø 1 15/16" 
(49,2 mm)

RIDUZIONE 1" x 3/4" 
(25,4 mm x 19,1 mm)

GIRARE IL COLLARE FINO 
A SERRARLO CONTRO LA 
BORCHIA DELLA CHIAVE 

DELLO SPRINKLER

ROSETTA F1
RETTIFICA 3/4" 

(19 mm) (1)

ROSETTA F2
RETTIFICA 1/2" 

(12,7 mm)

DISTANZA DELLA SUPERFICIE DELL’ACCESSORIO 
DALLA SUPERFICIE DEL SOFFITTO

ROSETTA F1
INCASSO MASSIMO = 1" (25,4 mm) 
INCASSO MINIMO = 3/8" (9,5 mm)
ROSETTA F2
INCASSO MASSIMO = 3/4" (19 mm) 
INCASSO MINIMO = 3/8" (9,5 mm)

ROSETTA F1
INCASSO MASSIMO = 7/8" (22,2 mm) 
INCASSO MINIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSETTA F2
INCASSO MASSIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
INCASSO MINIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

Ø 2 27/32" 
(72,2 mm)

Sprinkleur pendant à couverture étendue modèle F1 LO
Déflecteur : EC Pendant 
Clé de montage : Clé de sprinkleur modèle D 
Type d'homologation : Couverture étendue - Risque faible

Surface de couverture

Débit Pression nominale
K=8,0 (115)

Surface max.
largeur x longueur

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Données d'installation : 

Orifice 
nominal Filetage

Facteur K nominal Hauteur du 
sprinkleur

Organisme 
d'homo-
logation

Température de déclenchement Numéro d’iden-
tification (SIN)USA Métrique °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Revêtement nickel chimique PTFE – Certifié cULus comme résistant à la corrosion

Données d'installation : 

Orifice 
nominal Filetage

Facteur K nominal Hauteur du 
sprinkleur

Organisme 
d'homolo-

gation

Température de déclenchement Numéro d’iden-
tification (SIN)USA Métrique °F °C

17/32" 
(20 mm)

3/4" NPT 
(R 3/4)

8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Revêtement nickel chimique PTFE – Certifié cULus comme résistant à la corrosion

Encastré pendant

(1)	 Lorsque la rosace est installée directement dans un té, les possibilités de réglage de ses dimen-
sions sont diminuées.

Surface de couverture

Débit Pression nominale 
K=8,0 (115)

Surface max. 
largeur x longueur

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Sprinkleur pendant encastré à couverture étendue modèle F1 LO
Déflecteur : EC Pendant 
Clé de montage : Clé de sprinkleur modèle GFR2 
Type d'homologation : Couverture étendue - Risque faible

Couverture étendue, pendant

DIA. TROU 2 1/4" 
(57,2 mm)

DIA. 1 15/16" 
(49,2 mm)

RÉDUCTEUR 1" x 3/4" 
(25,4 mm x 19,1 mm)

SERRER LE COLLIER 
JUSQU'À CE QU'IL TOUCHE 

LA CLÉ DU SPRINKLEUR

ROSACE F1
RÉGLAGE 3/4" 

(19 mm) (1)

ROSACE F2
RÉGLAGE 1/2" 

(12,7 mm)

DISTANCE LIBRE ENTRE 
L'ACCESSOIRE ET LE PLAFOND

ROSACE F1
ENCASTREMENT MAXIMUM = 1" (25,4 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 3/8" (9,5 mm)
ROSACE F2
ENCASTREMENT MAXIMUM = 3/4" (19 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 3/8" (9,5 mm)

ROSACE F1
ENCASTREMENT MAXIMUM = 7/8" (22,2 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSACE F2
ENCASTREMENT MAXIMUM = 1 1/8" (28,6 mm) 
ENCASTREMENT MINIMUM = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

DIA. 2 27/32" 
(72,2 mm)

Rociador colgante de cobertura extendida modelo F1 LO
Deflector: EC colgante 
Llave de montaje: Llave de rociador modelo D 
Tipo de Homologación: Cobertura extendida para Riesgo Ligero

Superficie de cobertura

Caudal Presión nominal
K=8,0 (115)

Superf. máx.
Anchura x longitud

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Información de montaje: 

Orificio 
nominal Rosca

Factor K nominal Altura del 
rociador

Organismo de 
homologación

Temperatura nominal Números de 
identificación del 

rociador (SIN)EE.UU. SI °F °C
17/32" 

(20 mm)
NPT 3/4" 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Recubierto de níquel químico PTFE - listado cULus como resistente a la corrosión.

Información de montaje: 

Orificio 
nominal Rosca Factor K nominal Altura del 

rociador
Organismo de 
homologación

Temperatura nominal Números de 
identificación del 

rociador (SIN)EE.UU. SI °F °C
17/32" 

(20 mm)
NPT 3/4" 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Recubierto de níquel químico PTFE - listado cULus como resistente a la corrosión.

Colgante empotrado

(1)	 Cuando se instala directamente en un te, se reduce el ajuste de la dimensión de la placa 
embellecedora.

Superficie de cobertura

Caudal Presión nominal K=8,0 (115) Superf. máx. 
Anchura x longitud

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Rociador colgante empotrado de cobertura extendida modelo F1 LO
Deflector: EC colgante 
Llave de montaje: Llave de rociador modelo GFR2 
Tipo de Homologación: Cobertura extendida para Riesgo Ligero

Cobertura extendida, colgante

AGUJERO DE 
2 1/4" (57,2 mm)

DIÁ. 1 15/16" 
(49,2 mm)

REDUCTOR DE 1" x 3/4" 
(25,4 mm x 19,1 mm)

APRETAR COLLAR 
HASTA QUE TOQUE LA 

LLAVE DE ROCIADOR

PLACA EMBELLE-
CEDORA F1
AJUSTE 3/4" 
(19 mm)(1)

PLACA EMBELLE-
CEDORA F2
AJUSTE 1/2" 
(12,7 mm)

CARA DEL ACCESORIO AL TECHO
PLACA EMBELLECEDORA F1
EMPOTRADO MÁXIMO = 1" (25,4 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)
PLACA EMBELLECEDORA F2
EMPOTRADO MÁXIMO = 3/4" (19 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 3/8" (9,5 mm)

PLACA EMBELLECEDORA F1
EMPOTRADO MÁXIMO = 7/8" (22,2 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)
PLACA EMBELLECEDORA F2
EMPOTRADO MÁXIMO = 1 1/8" (28,6 mm) 
EMPOTRADO MÍNIMO = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

DIÁ. 2 27/32" 
(72,2 mm)

Model F1 LO Extended Coverage Pendent Sprinkler
Deflector: EC Pendent 
Installation Wrench: Model D Sprinkler Wrench 
Approval Type: Extended Coverage – Light Hazard Occupancy

Coverage Area

Flow Rate Pressure Nominal
K=8.0 (115)

Max. Area
Width x Length

gpm L/min psi bar ft x ft m x m
26 98.4 10.6 0.7 16 x 16 4.9 x 4.9
33 125.0 17.0 1.2 18 x 18 5.5 x 5.5
40 151.4 25.0 1.7 20 x 20 6.0 x 6.0

Installation Data: 

Nominal 
Orifice

Thread 
Size

Nominal K‑factor Sprinkler 
Height

Approval 
Organization

Temperature Rating Sprinkler 
Identification 

Numbers (SIN)US Metric °F °C
17/32" 

(20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8.0 115 2.2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Electroless Nickel PTFE Plated - cULus listed Corrosion Resistant.

Installation Data: 

Nominal 
Orifice

Thread 
Size

Nominal K‑factor Sprinkler 
Height

Approval 
Organization

Temperature Rating Sprinkler 
Identification 

Numbers (SIN)US Metric °F °C
17/32" 

(20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8.0 115 2.2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Electroless Nickel PTFE Plated - cULus listed Corrosion Resistant.

Recessed Pendent

(1)	 When installed directly into a tee, the escutcheon dimension’s adjustment will be reduced.

Coverage Area

Flow Rate Pressure Nominal 
K=8.0 (115)

Max. Area 
Width x Length

gpm L/min psi bar ft x ft m x m
26 98.4 10.6 0.7 16 x 16 4.9 x 4.9
33 125.0 17.0 1.2 18 x 18 5.5 x 5.5
40 151.4 25.0 1.7 20 x 20 6.0 x 6.0

Model F1 LO Recessed Extended Coverage Pendent Sprinkler
Deflector: EC Pendent 
Installation Wrench: Model GFR2 Sprinkler Wrench 
Approval Type: Extended Coverage – Light Hazard Occupancy

Extended Coverage Pendent

2 1/4" HOLE DIA. 
(57.2 mM)

1 15/16" DIA. 
(49.2 mM)

1" x 3/4" REDUCER 
(25.4 mM x 19.1 mM)

TURN COLLAR UNTIL TIGHT 
AGAINST SPRINKLER 

WRENCH BOSS

F1 ESCUTCHEON
3/4" (19 mM) 

ADJUSTMENT (1)

F2 ESCUTCHEON
1/2" (12.7 mM) 
ADJUSTMENT

FACE OF FITTING TO FACE OF CEILING DIMENSION
F1 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 1" (25.4 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 3/8" (9.5 mM)
F2 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 3/4" (19 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 3/8" (9.5 mM)

F1 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 7/8" (22.2 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 1 5/8" (41.3 mM)
F2 ESCUTCHEON
AT MAXIMUM RECESS = 1 1/8" (28.6 mM) 
AT MINIMUM RECESS = 1 5/8" (41.3 mM)

1/8" 
(3.2 mM)

2 27/32" DIA. 
(72.2 mM)

Modell F1 LO Hängende Sprinkler mit erweitertem Sprühbereich
Sprühteller: EC Hängend 
Montageschlüssel: Sprinklerschlüssel Modell D 
Zulassungstyp: Erweiterte Sprühbereich - Geringe Brandgefahr

Schutzbereich

Durchfluss Nenndruck
K = 8,0 (115)

Max. Bereich
Breite x Länge

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Installationsdaten: 

Nennweite 
der Blende

Gewin-
degröße

Nominaler K‑Faktor Sprink-
lerhöhe

Zulassungs-
organisation

Auslösetemperatur Sprinkler-Identifika-
tionsnummern (SIN)US Metrisch °F °C

17/32" (20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Chemische Nickel-PTFE-Beschichtung – cULus-Listing: korrosionsbeständig.

Installationsdaten: 

Nennweite 
der Blende

Gewin-
degröße

Nominaler K‑Faktor Sprink-
lerhöhe

Zulassungs-
organisation

Auslösetemperatur Sprinkler-Identifika-
tionsnummern (SIN)US Metrisch °F °C

17/32" (20 mm)
3/4" NPT 

(R 3/4)
8,0 115 2,2" (56 mm) 1, 2 135, 155 57, 68 R1742(1)

(1)	 Chemische Nickel-PTFE-Beschichtung – cULus-Listing: korrosionsbeständig.

Zurückgesetzt hängend

(1)	 Wird die Rosette direkt in ein T-Stück installiert, ist ihre Einstellbarkeit entsprechend reduziert.

Schutzbereich

Durchfluss Nenndruck K = 8,0 (115) Max. Bereich 
Breite x Länge

gpm l/min psi bar ft x ft m x m
26 98,4 10,6 0,7 16 x 16 4,9 x 4,9
33 125,0 17,0 1,2 18 x 18 5,5 x 5,5
40 151,4 25,0 1,7 20 x 20 6,0 x 6,0

Modell F1 LO zurückgesetzt hängende Sprinkler mit erweitertem Sprühbereich
Sprühteller: EC Hängend 
Montageschlüssel: Sprinklerschlüssel Modell GFR2 
Zulassungstyp: Erweiterte Sprühbereich - Geringe Brandgefahr

Erweiterter Sprühbereich hängend

2 1/4" ÖFFNUNGS-
DM (57,2 mm)

1 15/16" DM 
(49,2 mm)

1" x 3/4" REDUZIERSTÜCK 
(25,4 mm x 19,1 mm)

MANSCHETTE DREHEN 
BIS SIE FEST AM 

SCHLÜSSELKOPF ANLIEGT

F1 ROSETTE
3/4" (19 mm) 

ANPASSUNG (1)

ROSETTE F2
1/2" (12,7 mm) 

ANPASSUNG

ABSTAND DER OBERSEITE DES 
VERBINDUNGSSTÜCKS ZUR OBERSEITE DECKE

F1 ROSETTE
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 1" (25,4 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 3/8" (9,5 mm)
ROSETTE F2
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 3/4" (19 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 3/8" (9,5 mm)

F1 ROSETTE
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 7/8" (22,2 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 1 5/8" (41,3 mm)
ROSETTE F2
BEI MAX. ZURÜCKSETZUNG = 1 1/8" (28,6 mm) 
BEI MIN. ZURÜCKSETZUNG = 1 5/8" (41,3 mm)

1/8" 
(3,2 mm)

2 27/32" DM 
(72,2 mm)
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F1 LO型及F1 LO型凹入式喷洒器
应用

F1 LO型及F1 LO型凹入式喷洒器用于固定式消防系
统：湿式、干式、雨淋式或预作用式。必须注意喷口尺
寸、额定温度、导流板样式及喷洒器类型应达到全国防火
协会或主管部门最新发布标准的要求。
安装

F1 LO型喷洒器为标准反应喷洒器，用于NFPA 13中规
定的安装场合。安装时必须使用Reliable专为这些喷洒器
设计的D型喷洒器扳手。

F1 LO型凹入式喷洒器安装时的最大内凹为3/4英寸（19
毫米）。所示的F1型孔罩是与F1 LO型吊顶式及EC喷洒器
配合使用的唯一内凹式孔罩。使用其它内凹式孔罩将使所
有的认可与保修失效。在安装F1 LO型凹入式吊顶喷洒器
及EC吊顶式喷洒器时，应使用GFR2型喷洒器扳手。使用
其它扳手可能会损坏这些喷洒器。

注释：采用8－18英尺-磅（11 - 24牛米）的力矩可达到密
封无漏的1/2" NPT (R 1/2)喷洒器连接。不得过度上紧喷洒
器超过建议的力矩。这样可能导致泄漏或损坏喷洒器。

玻璃球喷洒器带有橙色护罩，在安装过程中可保护球
体。只能在系统已经过静水压力测试及（如有可能）安装
孔罩后方可去除该护罩。RASCO扳手用于在有护罩情况
下安装喷洒器。
维护

F1 LO型及F1 LO型凹入式喷洒器应按照NFPA 25要求进
行检查与喷洒器系统维护。不得用肥皂水、氨水及其它清
洗液清洗喷洒器。应拆掉被喷涂（工厂喷涂的情况除外）
或损坏的喷洒器。应准备备用喷洒器，以便快速替换已损
坏或过期的喷洒器。安装之前，喷洒器应保存在原装纸盒
及包装内直到使用，这样可尽量减少喷洒器的损坏，否则
会导致运行故障或无法使用。

订购信息
规定：
1.	 喷洒器型号：F1 LO
2.	 喷洒器类型
3.	 额定温度
4.	 喷洒器表面漆
5.	 螺纹类型（3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4）
6.	 孔罩表面漆（适当情况下）

额定温度

分类
喷洒器温度 最高环境温度 玻璃球

颜色°F °C °F °C

普通 135 57 100 38 橙色
普通 155 68 100 38 红色
中级 175 79 150 66 黄色
中级 200 93 150 66 绿色
高 (1) 286 141 225 107 蓝色
极高 (1) 360 182 300 149 紫红色

(1)	 未针对F1 LO凹入式产品提供

最大工作压力
175磅/平方英寸（12巴）
cULus250磅/平方英寸（17巴）认证SIN R1712, R1722和 
R1742 
100%工厂静水压力测试，达到500磅/平方英寸（34.5巴）
表面漆(1)

标准表面漆
喷洒器 孔罩

青铜
铬
聚酯涂层 (6)(7)

黄铜
铬
白色喷漆

特殊应用表面漆
喷洒器 孔罩

化学镀镍PTFE (8)

明亮黄铜 (2)

镀黑
黑色喷漆 (3)(4)

乳白 (3) 
铬灰
镀铅 (3)(4)

蜡涂层 (3)(4)(5)

蜡包铅 (3)(4)

化学镀镍 PTFE
亮铜
镀黑
黑色喷漆
乳白
铬灰

(1)	 其它颜色及表面漆可特别订购。可向工厂了解详情。定制颜色喷洒器
可能无法保证其UL抗腐蚀认证。

(2)	 最高200 °F (93 °C)。
(3)	 UL及ULC认证，仅NYC批准认证。
(4)	 仅155 °F到200 °F (68 °C到93 °C)额定温度。
(5)	 286 °F (141 °C)喷洒器可能有涂层，适于不超过150 °F (66 °C) 
的环境条件。

(6)	 UL认证抗腐蚀性SIN号：R1722采用标准黑色或白色。根据要求可提
供其它具有抗腐蚀性的聚酯颜色。

(7)	 FM认可用于SIN R1722，R1712。
(8)	 cULus认证的抗腐蚀性SIN R1722、R1712及R1742，  

Electroless Nickel PTFE 电镀。

Model F1 LO ve F1 LO Gömme 
Sprinkler Sistemleri
Uygulama

Model F1 LO ve F1 LO Gömme sprinkler sistemleri sabit 
yangın koruma sistemlerinde kullanılır: Islak, Kuru, Baskın veya 
Ön uyarmalı. Orifis boyutu, sıcaklık değeri, deflektör stili ve 
sprinkler tipinin Ulusal Yangın Önleme Birliği veya onaylayan 
Yetki Sahibi Kuruluşun en son yayınlanan standartlarına uygun 
olmasına dikkat edilmelidir.

Kurulum
Model F1 LO sprinkler sistemleri, NFPA 13'te belirtildiği gibi 

takılan standart tepkili sprinkler sistemleridir. Bu tip sprinkler 
sistemleriyle kullanılmak üzere Reliable tarafından tasarlanmış 
Model D Sprinkler Anahtarı ile birlikte takılmalıdır.

Model F1 LO Gömme Sprinkler sistemleri maksimum 3/4" 
(19 mm) gömmeyle takılmalıdır. Resimde gösterilen Model F1 
Rozet, Model F1 LO Sarkık ve EC Sprinkler sistemleriyle birlikte 
kullanılması gereken tek gömme rozettir. Başka herhangi bir 
gömme rozetin kullanılması tüm onayları ve garantileri geçersiz 
kılacaktır. Model F1 LO Gömme Sarkık ve EC Sarkık Sprinkler 
sistemlerini kurarken Model GFR2 Sprinkler Anahtarı kullanın. 
Başka türde herhangi bir anahtar sprinklere zarar verebilir. 

Not: 8 - 18 ft‑lb (11 - 24 N‑m) tork ile 1/2" NPT (R 1/2) sızdır-
maz bir sprinkler bağlantısı elde edilebilir. Sprinkler sistemlerini 
tavsiye edilen maksimum torkun üzerinde sıkmayın. Bu, sızıntı-
ya veya sprinkler sistemlerinin bozulmasına neden olabilir.

Cam ampul sprinkler sistemleri, montaj işlemi sırasında 
ampulü koruyan turuncu kapaklara sahiptir. BU KORUMA-
YI SİSTEM HİDROSTATİK OLARAK TEST EDİLDİKTEN VE 
UYGUN OLDUĞU TAKDİRDE, ROZETLER MONTE EDİLDİK-
TEN SONRA ÇIKARIN. RASCO anahtarları sprinkler sistemle-
rini kapakları üzerindeyken monte etmenizi sağlayacak şekilde 
tasarlanmıştır.

Bakım
Model F1 LO ve F1 LO Gömme Sprinkler Sistemleri kontrol 

edilmeli ve sprinkler sistemi bakımı NFPA 25'e uygun olarak 
yapılmalıdır. Sprinkler sistemlerini sabun ve su, amonyak veya 
herhangi bir diğer temizlik sıvısı ile temizlemeyin. Boyalı olan 
(fabrikada yapılan boya hariç) ya da herhangi bir şekilde hasar 
görmüş sprinkler sistemlerini kaldırın. Yedek bir sprinkler stoğu, 
hasarlı veya işletilen sprinkler sistemlerinin hızlı değiştirilmesi-
ne imkan sunacak şekilde muhafaza edilmelidir. Kurulumdan 
önce, sprinkler sistemlerinin yanlış çalışmasına veya çalışma-
masına neden olabilecek hasar olasılığını en aza indirmek için, 
sprinkler sistemleri kullanıma kadar orijinal karton ve ambalajın-
da muhafaza edilmelidir.

Sipariş Bilgileri
Belirtin:
1.	 Sprinkler Modeli: F1 LO
2.	 Sprinkler Tipi
3.	 Sıcaklık derecelendirmesi
4.	 Sprinkler Kaplaması
5.	 Dişli türü: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Rozet Kaplaması (uygun olduğu yerlerde)

Sıcaklık Değerleri

Sınıflandırma
Sprinkler 
Sıcaklığı

Maksimum 
Ortam Sıcaklığı Ampul 

Rengi
°F °C °F °C

Normal 135 57 100 38 Turuncu
Normal 155 68 100 38 Kırmızı

Orta 175 79 150 66 Sarı
Orta 200 93 150 66 Yeşil

Yüksek (1) 286 141 225 107 Mavi

Ekstra Yüksek (1) 360 182 300 149 Leylak 
rengi

(1)	 F1 LO Gömme Kaplamalarda Mevcut Değil

Maksimum Çalışma Basıncı
175 psi (12 bar)
250 psi (17 bar) için cULus listeli SIN R1712,R1722 & R1742
500 psi'ye (34,5 bar) kadar hidrostatik olarak %100 fabrikada 
test edilmiştir

Kaplamalar (1)

Standart Kaplamalar
Sprinkler Rozet

Bronz
Krom
Polyester Kaplama (6)(7)

Pirinç
Krom
Beyaz Boyalı

Özel Uygulama Kaplamaları
Sprinkler Rozet

Elektriksiz Nikel PTFE (8)

Parlak Pirinç (2)

Siyah Kaplama
Siyah Boya (3)(4)

Beyazımsı (3) 
Mat Krom
Kurşun Kaplı (3)(4)

Mum Kaplı (3)(4)(5)

Kurşun Üzeri Mum (3)(4)

Elektriksiz Nikel PTFE 
Parlak Pirinç
Siyah Kaplama
Siyah Boya
Beyazımsı
Mat Krom

(1)	 Başka renkler ve kaplamalar özel talep üzerine temin edilebilir. Ayrıntılar 
için fabrikaya danışın. Özel renkte boyanmış sprinklerler UL Korozyona 
dayanıklı listesini elinde bulunduramayabilirler.

(2)	 200 °F (93 °C) maksimum.
(3)	 UL ve ULC listeli ve sadece NYC onaylı.
(4)	 Sadece 155 °F - 200 °F (68 °C - 93 °C) sıcaklık değerleri.
(5)	 286 °F (141 °C) sprinkler sistemleri 150 °F'ı (66 °C) geçmeyen ortam 

koşullarında kaplanabilir. 
(6)	 UL listeli korozyona dayanıklı SIN numarası: R1722 (standart Siyah veya 

Beyazda). Diğer polyester renklerde korozyon dayanıklılığı talep üzerine 
temin edilebilir.

(7)	 SIN R1722, R1712 için FM Onaylıdır.
(8)	 Elektriksiz Nikel PTFE Kaplamalı - cULus listeli Korozyona Dayanıklı SIN 

R1722, R1712 ve R1742.

Modell F1 LO och F1 LO-infällda sprinklers
Applikation

Modell F1 LO och F1 LO-infällda sprinklers används i fasta 
brandskyddssystem: Våta, torra, deluge- eller förtidssystem. 
Försiktighet måste iakttas så att munstycksöppningen, tem-
peraturklass, deflektortyp och sprinklertyp är i enlighet med 
de senast publicerade normerna från National Fire Protection 
Association eller den myndighet som godkänner installationen.

Installation
Modell F1 LO-sprinklers är standardresponssprinklers 

avsedda för installation enligt NFPA 13. De måste även instal-
leras med sprinklernyckeln av modell D, som är speciellt utfor-
mat av Reliable för att användas på dessa sprinklers.

Modell F1 LO-infällda sprinklers ska installeras med en 
maximal infällning på 3/4" (19 mm). Täckbrickan av modell F1 
som visas här är den enda infällda täckbrickan som får använ-
das på modell F1 LO-hängande och EC-sprinklers. Använd-
ning av andra infällda täckbrickor upphäver alla godkännanden 
och garantier. Vid installation av modell F1 LO-infällda häng-
ande sprinklers och EC- hängande sprinklers använd sprink-
lernyckeln av modell GFR2. Annan typ av nyckel kan skada 
dessa sprinklers. 

Obs! En läckagetät 1/2" NPT (R 1/2) sprinklerskarv kan 
åstadkommas med ett åtdragningsmoment på 8 - 18 ft‑lb 
(11 - 24 N‑m). Dra inte åt sprinklerna med högre moment än 
det rekommenderade. Det kan orsaka läckage och försämrad 
sprinklerfunktion.

Sprinklers med glasampull har orangefärgade kåpor för att 
skydda ampullen under installationen. TA BORT SKYDDET 
FÖRST EFTER ATT SYSTEMET HAR TESTATS HYDROSTA-
TISKT OCH TÄCKBRICKORNA (OM TILLÄMPLIGT) HAR 
INSTALLERATS. RASCO-nycklar är utformade för att installera 
sprinklers när kåpor är på plats.

Underhåll
Modell F1 LO och F1 LO-infällda sprinklers bör inspekteras 

och sprinklersystemet underhållas i enlighet med NFPA 25. 
Rengör inte sprinklerna med tvålvatten, ammoniak eller andra 
rengöringsvätskor. Demontera alla sprinklers som har målats 
över (på annat sätt än som skett i fabriken) eller som är 
skadade på annat sätt. Ett lager av reservsprinklers bör finnas 
för att möjliggöra ett snabbt utbyte av skadade sprinklers eller 
av sprinklers som aktiverats. Före installation måste sprink-
lerna förvaras i sina originalkartonger och förpackningar tills de 
ska användas för att eliminera risken för skador som kan leda 
till funktionsfel.

Beställningsinformation
Ange:
1.	 Sprinklermodell: F1 LO
2.	 Sprinklertyp
3.	 Temperaturklass
4.	 Ytbehandling sprinkler
5.	 Gängtyp: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Ytbehandling täckbricka (då så är tillämpligt)

Temperaturklasser

Klassificering
Sprinkler-

temperatur

Maximal 
omgivnings-
temperatur

Färg gla-
sampull

°F °C °F °C
Vanlig 135 57 100 38 Orange
Vanlig 155 68 100 38 Röd

Mellanliggande 175 79 150 66 Gul
Mellanliggande 200 93 150 66 Grön

Hög (1) 286 141 225 107 Blå
Extra hög (1) 360 182 300 149 Malva

(1)	 Ej tillgänglig för F1 LO-infällda sprinklers

Maximalt arbetstryck
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 och R1742 är cULus-listade för 250 psi 
(17 bar)
100% fabrikstestade för ett hydrostatiskt tryck på 500 psi 
(34,5 bar)

Ytbehandlingar (1)

Standardytbehandlingar
Sprinkler Täckbricka

Brons
Förkromad
Polyesteröverdragen (6)(7)

Mässing
Förkromad
Vitmålad

Speciella ytbehandlingar
Sprinkler Täckbricka

Kemisk nickel PTFE (8)

Ljus mässing (2)

Svartpläterad
Svart färg (3)(4)

Benvit (3) 
Matt förkromning
Blyöverdragen (3)(4)

Vaxöverdragen (3)(4)(5)

Vaxöverdraget bly (3)(4)

Kemisk nickel PTFE 
Ljus mässing
Svartpläterad
Svartmålad
Benvit
Matt förkromning

(1)	 Andra ytbehandlingar och färger finns tillgängliga för specialbeställning. 
Rådgör med fabriken för detaljer. Sprinklers målade av kund kan förlora 
sin UL-listning avseende korrosionsbeständighet.

(2)	 200 °F (93 °C) maximum.
(3)	 Endast UL- och ULC-listad, samt NYC-godkänd.
(4)	 Endast temperaturklasser 155 °F till 200 °F (68 °C till 93 °C).
(5)	 286 °F (141 °C)-sprinklers kan ytbehandlas för omgivningsförhållanden 

som inte överstiger 150 °F (66 °C). 
(6)	 UL-listad, korrosionsbeständig, SIN-nummer: R1722 i standardsvart 

eller -vit. Korrosionsbeständighet i andra polyesterfärger är tillgänglig på 
begäran.

(7)	 FM-godkänd för SIN R1722, R1712.
(8)	 cULus-listad, korrosionsbeständig SIN R1722, R1712 och R1742 i 

kemisk nickel PTFE-pläterad.

Sprinkler Modelo F1 LO e sprinkler 
embutido Modelo F1 LO
Aplicação

O sprinkler Modelo F1 LO e o sprinkler embutido Modelo 
F1 LO são utilizados nos seguintes sistemas fixos de proteção 
contra incêndios: Molhados, secos, de dilúvio e de pré-ação. 
Deve-se cuidar para que o tamanho do orifício, a temperatura 
nominal, o estilo do defletor e o tipo do sprinkler estejam de 
acordo com as normas mais recentes da National Fire Protection 
Association (NFPA) ou do órgão aprovador competente.

Instalação
Os sprinklers Modelos F1 LO do tipo resposta padrão, 

destinados às instalações especificadas na norma NFPA 13. 
Eles devem ser instalados usando-se a chave para sprinklers 
Modelo D, especificamente projetada pela Reliable para uso 
com estes modelos.

Os sprinklers embutidos Modelo F1 LO devem ser instalados 
com um recuo máximo de 3/4" (19 mm). A canopla Modelo F1 
ilustrada é a única canopla embutida que deve ser usada com 
os sprinklers pendentes e de cobertura estendida (CE) Modelo 
F1 LO. O uso de qualquer outro tipo de canopla embutida irá 
anular todas as aprovações e cancelar todas as garantias. Ao 
instalar sprinklers pendentes embutidos e pendentes de cober-
tura estendida Modelo F1 LO, utilize chaves de sprinkler Modelo 
GFR2. Outros tipos de chave poderão danificar estes sprinklers. 

Nota: Uma conexão estanque do sprinkler de 1/2" NPT (R 1/2) 
pode ser obtida com um torque de 8 a 18 ft‑lb (11 a 24 N‑m). 
Não aperte os sprinklers acima do torque máximo recomen-
dado. Isso pode provocar vazamentos no sprinkler ou compro-
meter seu funcionamento.

Os sprinklers com bulbo de vidro possuem tampas cor 
de laranja para proteger o bulbo durante o processo de ins-
talação. REMOVA ESTA PROTEÇÃO SOMENTE APÓS O 
SISTEMA TER SIDO HIDROSTATICAMENTE TESTADO E, 
QUANDO APLICÁVEL, APÓS AS CANOPLAS TEREM SIDO 
INSTALADAS. As chaves RASCO se destinam à instalação de 
sprinklers quando as tampas estão colocadas.

Manutenção
Os sprinklers Modelos F1 LO e embutido F1 LO devem ser 

inspecionados e o sistema de sprinklers deve passar por manu-
tenção de acordo com a norma NFPA 25. Os sprinklers não 
devem ser limpos com água e sabão, amônia ou nenhum outro 
agente de limpeza. Todos os sprinklers que tenham sido pinta-
dos (à exceção da pintura aplicada em fábrica) ou que apresen-
tem danos de qualquer tipo devem ser removidos. Um estoque 
de sprinklers sobressalentes deve ser mantido para permitir 
uma troca rápida daqueles que foram danificados ou operados. 
Os sprinklers devem ser mantidos nas caixas e embalagens até 
serem instalados para minimizar o potencial de sofrerem danos, 
o que resultaria na operação incorreta ou mesmo na impossibi-
lidade da operação dos equipamentos.

Informações para pedidos
Especificar:
1.	 Modelo do sprinkler: F1 LO
2.	 Tipo de sprinkler
3.	 Temperatura nominal
4.	 Acabamento do sprinkler
5.	 Tipo de rosca: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Acabamento da canopla (se aplicável)

Temperaturas nominais

Classificação
Temperatura 
do sprinkler

Temperatura 
ambiente 
máxima

Cor do 
bulbo

°F °C °F °C
Ordinária 135 57 100 38 Laranja
Ordinária 155 68 100 38 Vermelho

Intermediária 175 79 150 66 Amarelo
Intermediária 200 93 150 66 Verde

Alta (1) 286 141 225 107 Azul
Extra-alta (1) 360 182 300 149 Malva

(1)	 Não disponível para sprinklers F1 LO embutidos

Pressão máxima de trabalho
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 e R1742 listados por cULus para 250 psi 
(17 bar)
100% testado hidrostaticamente em fábrica a 500 psi (34,5 bar)

Acabamentos (1)

Acabamentos padrão
Sprinkler Canopla

Bronze
Cromado
Revestimento de poliéster (6)(7)

Latão
Cromado
Tinta branca

Acabamentos para aplicações especiais
Sprinkler Canopla

Níquel químico com PTFE (8)

Latão brilhante (2)

Chapeado preto
Tinta preta (3)(4)

Creme (3) 
Cromado fosco
Revestimento de chumbo (3)(4)

Revestimento de cera (3)(4)(5)

Cera sobre chumbo (3)(4)

Níquel químico com PTFE 
Latão brilhante
Chapeado preto
Tinta preta
Creme
Cromado fosco

(1)	 Outras cores e acabamentos disponíveis mediante pedido especial. 
Consulte a fábrica para obter detalhes. A listagem de resistência à cor-
rosão do UL pode deixar de valer para sprinklers com pintura específica 
sob encomenda.

(2)	 200 °F (93 °C) máx.
(3)	 Listado pelo UL e ULC e aprovado por NYC, apenas.
(4)	 Somente temperaturas nominais de 155 °F a 200 °F (68 °C a 93 °C).
(5)	 Os sprinklers para 286 °F (141 °C) podem ser revestidos para condições 

ambientes não superiores a 150 °F (66 °C). 
(6)	 Listado pelo UL, resistente à corrosão, número SIN: R1722 em preto 

ou branco padrão. Resistência à corrosão em outras cores de poliéster 
pode ser fornecida mediante pedido.

(7)	 Certificado pela FM Approvals para Nº SIN R1722, R1712.
(8)	 Listado pelo cULus, resistente à corrosão, SIN R1722, R1712 e R1742 

com revestimento de níquel químico com PTFE.

Sprinkler modello F1 LO e sprinkler 
a incasso modello F1 LO
Applicazione

Gli sprinkler modello F1 LO e gli sprinkler a incasso modello 
F1 LO sono usati in impianti antincendio fissi: A umido, a secco, 
a diluvio o a preazione. È importante verificare che le dimensioni 
dell’orifizio, la temperatura nominale, il tipo di deflettore e il tipo 
di sprinkler siano conformi agli standard più recenti pubblicati 
dalla “National Fire Protection Association” o approvati dalle 
autorità competenti.

Installazione
Gli sprinkler modello F1 LO sono sprinkler a risposta stan-

dard progettati per essere installati in conformità alle specifiche 
NFPA 13. Devono inoltre essere installati con la chiave sprinkler 
modello D, progettata specificamente da Reliable per essere 
utilizzata con questo tipo di sprinkler.

Gli sprinkler a incasso modello F1 LO devono essere installati 
con un incasso massimo di 3/4" (19 mm). La rosetta modello F1 
mostra è l’unica rosetta a incasso da utilizzare con gli sprinkler 
modello F1 LO pendent e con gli sprinkler EC. L’uso di qualsi-
asi altro tipo di rosetta a incasso annullerà le approvazioni e le 
garanzie esistenti. Durante l’installazione degli sprinkler pendent 
a incasso modello F1LO e degli sprinkler pendent EC, usare la 
chiave sprinkler modello GFR2. Qualsiasi altro tipo di chiave può 
danneggiare gli sprinkler. 

Nota: Un serraggio a tenuta dello sprinkler con giunto da 1/2" 
NPT (R 1/2) si ottiene con una coppia compresa fra 8 e 18 ft‑lb 
(11 e 24 N‑m). Non serrare gli sprinkler con una coppia di serrag-
gio superiore a quella massima consigliata. In caso contrario gli 
sprinkler potrebbero presentare perdite o risultare danneggiati.

Gli sprinkler con bulbo di vetro presentano un rivestimento aran-
cione che protegge il bulbo durante il processo di installazione. 
QUESTA PROTEZIONE DEVE ESSERE RIMOSSA SOLO DOPO 
CHE L’IMPIANTO È STATO TESTATO IDROSTATICAMENTE 
E, SE PERTINENTE, QUANDO LE ROSETTE SONO STATE 
INSTALLATE. Le chiavi RASCO sono progettate per installare 
sprinkler quando i coperchi sono posizionati.

Manutenzione
Gli sprinkler modello F1 LO e gli sprinkler a incasso modello 

F1 LO devono essere ispezionati e la manutenzione dell’im-
pianto sprinkler deve essere realizzata in conformità agli stan-
dard NFPA 25. Non pulire gli sprinkler con sapone, acqua, 
ammoniaca o qualsiasi altro fluido detergente. Rimuovere 
qualsiasi sprinkler che sia stato verniciato (diversamente dalle 
specifiche di fabbrica) o danneggiato. Conservare sempre uno 
stock di sprinkler di ricambio per consentire una rapida sostitu-
zione degli sprinkler danneggiati o azionati. Prima di procedere 
con l’installazione, gli sprinkler devono essere conservati negli 
imballaggi originali per ridurre al minimo la possibilità di danni, e 
l’eventuale malfunzionamento o mancato funzionamento degli 
sprinkler.

Informazioni per gli ordini
Specificare:
1.	 Modello di sprinkler: F1 LO
2.	 Tipo di sprinkler
3.	 Temperatura nominale
4.	 Finitura Sprinkler
5.	 Filettatura: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Finitura rosetta (se applicabile)

Temperatura nominale

Classificazione
Temperatura 

dello sprinkler
Temp. ambiente 

massima Colore 
bulbo

°F °C °F °C
Ordinaria 135 57 100 38 Arancione
Ordinaria 155 68 100 38 Rosso

Intermedia 175 79 150 66 Giallo
Intermedia 200 93 150 66 Verde
Elevato (1) 286 141 225 107 Blu

Estremamente 
elevato (1) 360 182 300 149 Malva

(1)	 Non disponibile per sprinkler a incasso F1 LO

Pressione massima di esercizio
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 e R1742 certificati cULus per 250 psi 
(17 bar)
Testata 100% idrostaticamente in fabbrica a 500 psi (34,5 bar)

Finiture (1)

Finiture standard
Sprinkler Rosetta

Bronzo
Cromo
Rivestimento in poliestere (6)(7)

Ottone
Cromo
Verniciato di bianco

Finiture ad applicazione speciale
Sprinkler Rosetta

Nichelatura chimica PTFE (8)

Ottone lucido (2)

Nero placcato
Vernice nera (3)(4)

Biancastro (3) 
Cromo opaco
Rivestimento in piombo (3)(4)

Rivestimento in cera (3)(4)(5)

Rivestimento in cera su piombo (3)(4)

Nichelatura chimica PTFE 
Ottone lucido
Nero placcato
Vernice nera
Biancastro
Cromo opaco

(1)	 Altre finiture e colori disponibili su richiesta. Consultare le specifiche di 
fabbrica. Gli sprinkler verniciati con colori personalizzati potrebbero non 
mantenere la certificazione per la resistenza alla corrosione UL.

(2)	 Massimo 200 °F (93 °C).
(3)	 Certificato UL e ULC e approvazione NYC.
(4)	 Solo temperatura nominale compresa tra 155 °F e 200 °F (68 °C - 93 °C).
(5)	 Gli sprinkler da 286 °F (141 °C) possono essere rivestiti per condizioni 

ambientali inferiori ai 150 °F (66 °C). 
(6)	 Resistente alla corrosione in conformità alla certificazione UL, numero 

SIN: R1722 in bianco e nero standard. La “resistenza alla corrosione” in 
altri colori in poliestere è disponibile su richiesta.

(7)	 Approvazione FM per numero SIN R1722, R1712.
(8)	 SIN R1722, R1712 e R1742 resistenti alla corrosione in conformità alla 

certificazione cULus, (con nichelatura chimica PTFE).

Sprinkleurs modèle F1 LO et 
encastrés modèle F1 LO
Application

Les sprinkleurs modèle F1 LO et les sprinkleurs encastrés 
modèles F1 LO s'utilisent dans les systèmes de protection 
incendie fixes : sous eau, sous air, systèmes déluge ou pré-ac-
tion. Il faut veiller à ce que la taille de l'orifice du sprinkleur, sa 
température de déclenchement, le style de déflecteur et le type 
de sprinkleur soient conformes aux dernières normes publiées 
par la National Fire Protection Association ou par les autorités 
compétentes.

Installation
Les sprinkleurs à réponse standard modèle F1 LO sont 

conçus pour être installés conformément aux spécifications de 
la norme NFPA 13. Ils doivent également être installés avec la 
clé de sprinkleur modèle D conçue spécialement par Reliable 
pour être utilisée avec les sprinkleurs de ce type.

Les sprinkleurs encastrés modèle F1 LO doivent être ins-
tallés avec un encastrement maximum de 3/4" (19 mm). La 
rosace modèle F1 illustrées dans cette fiche est la seule rosace 
encastrée à utiliser avec les sprinkleurs pendants et EC modèle 
F1 LO. L'utilisation de toute autre rosace encastrée aura pour 
effet d'annuler toutes les homologations et toutes les garanties. 
Les sprinkleurs encastrés pendants et EC pendants modèle 
F1 LO doivent être installés avec une clé de sprinkleur modèle 
GFR2. Tout autre type de clé peut endommager ces sprinkleurs. 

Remarque : Pour bien serrer le joint de 1/2" NPT (R 1/2) du 
sprinkleur, utiliser un couple de serrage de 8 à 18 ft‑lb (11 à 
24 N‑m). Les sprinkleurs ne doivent pas être serrés plus que le 
couple de serrage maximum. Ceci pourrait provoquer une fuite 
ou un dysfonctionnement des sprinkleurs.

Les sprinkleurs avec ampoule en verre sont pourvus de 
couvercles de couleur orange destinés à protéger l'am-
poule pendant le processus d'installation. RETIRER CETTE 
PROTECTION SEULEMENT APRÈS LA RÉALISATION 
D'UN TEST HYDRAULIQUE SUR LE SYSTÈME ET, LE CAS 
ÉCHÉANT, APRÈS L'INSTALLATION DES ROSACES. Les clés 
RASCO sont conçues pour l'installation des sprinkleurs équipés 
de couvercles.

Entretien
Les sprinkleurs modèle F1 LO et F1 LO encastrés doivent faire 

l'objet d'inspections et le système sprinkleur doit être entretenu 
en conformité avec la norme NFPA 25. Veiller à ne pas nettoyer 
les sprinkleurs avec de l'eau et du savon, de l'ammoniac ou tout 
autre liquide de nettoyage. Retirer tout sprinkleur qui a été peint 
(en cas de peinture non appliquée en usine) ou endommagé de 
quelque façon que ce soit. Un stock de sprinkleurs de rechange 
doit être disponible de façon à assurer le remplacement rapide 
des sprinkleurs endommagés ou usagés. Avant l'installation, 
les sprinkleurs doivent être conservés dans leurs cartons et 
emballages originaux jusqu'à leur utilisation afin de minimiser les 
risques de dommages pouvant entraîner un mauvais fonction-
nement ou empêcher le fonctionnement des sprinkleurs.

Informations de commande
Spécifiez :
1,	 Modèle du sprinkleur : F1 LO
2.	 Type de sprinkleur
3.	 Température de déclenchement
4.	 Finition du sprinkleur
5.	 Filetage : [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Finition de rosace (le cas échéant)

Température de déclenchement

Classification
Température 

sprinkleur

Température 
ambiante 
maximale

Couleur 
de 

l'ampoule
°F °C °F °C

Normale 135 57 100 38 Orange
Normale 155 68 100 38 Rouge

Intermédiaire 175 79 150 66 Jaune
Intermédiaire 200 93 150 66 Vert

Haute (1) 286 141 225 107 Bleu
Très haute (1) 360 182 300 149 Mauve

(1)	 Non disponible pour les sprinkleurs F1 LO encastrés

Pression de service maximum
175 psi (12 bar)
R1712, R1722 et R1742 certifiés cULus pour 250 psi (17 bar)
A subi un test hydrostatique en usine à 500 psi (34,5 bar)

Finition (1)

Finitions standards
Sprinkleur Rosace

Bronze
Chromé
Revêtement polyester (6)(7)

Laiton
Chromé
Peint en blanc

Finitions pour applications spéciales
Sprinkleur Rosace

Nickel chimique PTFE (8)

Laiton brillant (2)

Plaqué noir
Peinture noire (3)(4)

Blanc cassé (3) 
Chromé mat
Revêtement plomb (3)(4)

Revêtement cire (3)(4)(5)

Cire sur plomb (3)(4)

Nickel chimique PTFE 
Laiton brillant
Plaqué noir
Peinture noire
Blanc cassé
Chromé mat

(1)	 D'autres couleurs et finitions sont disponibles sur commande spéciale. 
Consulter l'usine pour plus de détails. Les peintures personnalisées 
des sprinkleurs peuvent annuler leur certification UL de résistance à la 
corrosion.

(2)	 200 °F (93 °C) max.
(3)	 Certifié UL et ULC et homologué par NYC uniquement.
(4)	 Températures de déclenchement de 155 °F à 200 °F (68 °C à 93 °C) 

uniquement.
(5)	 Les sprinkleurs 286 °F (141 °C) peuvent avoir un revêtement pour des 

conditions ambiantes qui ne dépassent pas 150 °F (66 °C). 
(6)	 SIN Certifié UL comme résistant à la corrosion : R1722 en blanc ou noir 

normal. D'autres couleurs de polyester résistant à la corrosion sont dis-
ponibles sur demande.

(7)	 Homologation FM pour SIN R1722, R1712.
(8)	 SIN R1722, R1712 et R1742 certifiés cULus comme résistant à la corro-

sion avec revêtement nickel chimique PTFE.

Rociadores modelo F1 LO y 
modelo F1 LO empotrados
Aplicación

Los rociadores modelo F1 LO y modelo F1 LO empotrados 
se utilizan en sistemas fijos de protección contra incendios: 
húmedos, secos, de diluvio y de acción previa. Debe prestarse 
atención a que el tamaño del orificio, temperatura nominal, 
estilo del deflector y tipo de rociador estén de acuerdo con 
las normas vigentes publicadas de la National Fire Protection 
Association o la autoridad jurisdiccional homologadora.

Montaje
Los rociadores modelo F1 LO son de respuesta normal, con-

cebidos para su instalación de acuerdo con la norma NFPA 13. 
También deben instalarse con la llave de rociador modelo D 
específicamente diseñada por Reliable para estos rociadores.

Los rociadores empotrados modelo F1 LO deben empo-
trarse no más de 3/4" (19 mm). La placa embellecedora modelo 
F1 mostrada es la única placa empotrada para utilizar con los 
rociadores colgantes y EC modelo F1 LO. El uso de cualquier 
otra placa embellecedora empotrada anulará todas las homo-
logaciones y garantías. Al instalar los rociadores colgantes 
empotrados y EC modelo F1, utilice la llave de rociador modelo 
GFR2. Cualquier otro tipo de llave puede dañar el rociador. 

Nota: Puede obtenerse un cierre hermético NPT 1/2" (R 1/2) del 
rociador con un par de 8 a 18 ft‑lb (11 a 24 N‑m). No apriete los 
rociadores más que el par máximo recomendado. Esto podría 
provocar fugas o averías en los rociadores.

Los rociadores de ampolla de vidrio poseen tapas de color 
naranja para proteger la ampolla durante el montaje. RETIRE 
ESTA PROTECCIÓN SÓLO DESPUÉS DE HABER REALIZADO 
LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DEL SISTEMA Y, EN SU CASO, 
UNA VEZ INSTALADAS LAS PLACAS EMBELLECEDORAS. 
Las llaves RASCO están diseñadas para instalar rociadores con 
las tapas aún puestas.

Mantenimiento
Los rociadores modelo F1 LO y F1 LO empotrados deben ser 

revisados y el sistema de rociadores debe recibir mantenimiento 
de acuerdo con la norma NFPA 25. No limpie los rociadores 
con jabón y agua, amoniaco o cualquier otro líquido de lim-
pieza. Retire los rociadores que hayan sido pintados (excepto 
en fábrica) o que presenten daños de cualquier tipo. Debe 
mantenerse una reserva de rociadores de repuesto para per-
mitir la rápida sustitución de rociadores dañados o disparados. 
Antes de la instalación, deben mantenerse los rociadores en los 
embalajes de cartón originales hasta su uso, para minimizar la 
posibilidad de daños a los rociadores, que podría ser la causa 
de un mal funcionamiento o de averías.

Información para pedidos
Especificar:
1.	 Modelo de rociador: F1 LO
2.	 Tipo de rociador
3.	 Temperatura nominal
4.	 Acabado del rociador
5.	 Rosca: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Acabado de la placa embellecedora (en su caso)

Temperatura nominal

Clasificación
Temperatura 

nominal

Temperatura 
ambiente 
máxima

Color 
de la 

ampolla
°F °C °F °C

Ordinaria 135 57 100 38 Naranja
Ordinaria 155 68 100 38 Rojo

Intermedia 175 79 150 66 Amarillo
Intermedia 200 93 150 66 Verde

Alta (1) 286 141 225 107 Azul
Muy alta (1) 360 182 300 149 Malva

(1)	 No disponible para el F1 LO empotrado

Presión máxima de trabajo
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 y R1742 listados por cULus para 250 psi 
(17 bar)
Probado hidrostáticamente en fábrica a 500 psi (34,5 bar)

Acabados (1)

Acabados de serie
Rociador Placa embellecedora

Bronce
Cromado
Revestido de poliéster (6)(7)

Latón
Cromado
Pintado de blanco

Acabados para aplicaciones especiales
Rociador Placa embellecedora

Niquel químico PTFE (8)

Latón brillante (2)

Chapado negro
Pintura negra (3)(4)

Marfil (3) 
Cromado mate
Baño de plomo (3)(4)

Recubiertos de cera (3)(4)(5)

Cera sobre plomo (3)(4)

Niquel químico PTFE 
Latón brillante
Chapado negro
Pintura negra
Marfil
Cromado mate

(1)	 Hay disponibles otros colores y acabados bajo pedido. Consulte con la 
fábrica para obtener más detalles al respecto. La pintura personalizada 
de los rociadores puede anular su listado UL en cuanto a la resistencia a 
la corrosión.

(2)	 hasta 200 °F (93 °C).
(3)	 Listado por UL y ULC, y homologado por NYC sólo.
(4)	 Sólo temperatura nominal de 155 °F a 200 °F (68 °C a 93 °C).
(5)	 Los rociadores de 286 °F (141 °C) pueden revestirse para condiciones 

ambientales que no superen los 150 °F (66 °C). 
(6)	 Resistente a la corrosión, listado por UL, SIN: R1722 en blanco o negro 

normal. Resistencia a la corrosión en otros colores de poliéster está dis-
ponible bajo petición.

(7)	 Homologado por FM para SIN R1722, R1712.
(8)	 SIN R1722, R1712 y R1742 listados por cULus como resistente a la 

corrosión (revestido de níquel químico PTFE).

Model F1 LO and F1 LO 
Recessed Sprinklers
Application

Model F1 LO and F1 LO Recessed sprinklers are used in 
fixed fire protection systems: Wet, Dry, Deluge or Preaction. 
Care must exercised that the orifice size, temperature rating, 
deflector style and sprinkler type are in accordance with the 
latest published standards of the National Fire Protection 
Association or the approving Authority Having Jurisdiction.

Installation
Model F1 LO sprinklers are standard response sprinklers 

intended for installation as specified in NFPA 13. They must 
also be installed with the Model D Sprinkler Wrench specifically 
designed by Reliable for use with these sprinklers.

The Model F1 LO Recessed Sprinklers are to be installed with 
a maximum recess of 3/4" (19 mm). The Model F1 Escutcheon 
illustrated is the only recessed escutcheon to be used with 
the Model F1 LO Pendent and EC Sprinklers. The use of any 
other recessed escutcheon will void all approvals and negate all 
warranties. When installing Model F1 LO Recessed Pendent and 
EC Pendent Sprinklers, use the Model GFR2 Sprinkler Wrench. 
Any other type of wrench may damage these sprinklers. 

Note: A leak tight 1/2" NPT (R 1/2) sprinkler joint can be obtained 
with a torque of 8 - 18 ft‑lb (11 - 24 N‑m). Do not tighten sprinklers 
over maximum recommended torque. It may cause leakage or 
impairment of the sprinklers.

Glass bulb sprinklers have orange covers to protect the bulb 
during the installation process. REMOVE THIS PROTECTION 
ONLY AFTER THE SYSTEM HAS BEEN HYDROSTATICALLY 
TESTED AND, WHEN APPLICABLE, THE ESCUTCHEONS 
HAVE BEEN INSTALLED. RASCO wrenches are designed to 
install sprinklers when covers are in place.

Maintenance
The Models F1 LO and F1 LO Recessed Sprinklers should be 

inspected and the sprinkler system maintained in accordance 
with NFPA 25. Do not clean sprinklers with soap and water, 
ammonia or any other cleaning fluid. Remove any sprinkler which 
has been painted (other than factory applied) or damaged in any 
way. A stock of spare sprinklers should be maintained to allow 
quick replacement of damaged or operated sprinklers. Prior 
to installation, sprinklers should be maintained in the original 
cartons and packaging until used to minimize the potential for 
damage to sprinklers that would cause improper operation or 
non-operation.

Ordering Information
Specify:
1.	 Sprinkler Model: F1 LO
2.	 Sprinkler Type
3.	 Temperature Rating
4.	 Sprinkler Finish
5.	 Thread Type: [3/4" NPT] [ISO 7-1R 3/4]
6.	 Escutcheon Finish (where applicable)

Temperature Ratings

Classification
Sprinkler 

Temperature

Maximum 
Ambient 

Temperature
Bulb 
Color

°F °C °F °C
Ordinary 135 57 100 38 Orange
Ordinary 155 68 100 38 Red

Intermediate 175 79 150 66 Yellow
Intermediate 200 93 150 66 Green

High(1) 286 141 225 107 Blue
Extra High(1) 360 182 300 149 Mauve

(1)	 Not Available for F1 LO Recessed

Maximum Working Pressure
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 & R1742 cULus listed for 250 psi (17 bar)
100% Factory tested hydrostatically to 500 psi (34.5 bar)

Finishes(1)

Standard Finishes
Sprinkler Escutcheon

Bronze
Chrome
Polyester Coated(6)(7)

Brass
Chrome
White Painted

Special Application Finishes
Sprinkler Escutcheon

Electroless Nickel PTFE(8)

Bright Brass(2)

Black Plated
Black Paint(3)(4)

Off White(3) 
Chrome Dull
Lead Plated(3)(4)

Wax Coated(3)(4)(5)

Wax Over Lead(3)(4)

Electroless Nickel PTFE 
Bright Brass
Black Plated
Black Paint
Off White
Chrome Dull

(1)	 Other colors and finishes are available on special order. Consult factory for 
details. Custom color painted sprinklers may not retain their UL Corrosion 
resistance listing.

(2)	 200 °F (93 °C) maximum.
(3)	 UL and ULC listed, and NYC approved only.
(4)	 155 °F to 200 °F (68 °C to 93 °C) ratings only.
(5)	 286 °F (141 °C) sprinklers may be coated for ambient conditions not 

exceeding 150 °F (66 °C). 
(6)	 UL listed corrosion resistant SIN number: R1722 in standard Black or 

White. Corrosion resistance in other polyester colors is available upon 
request.

(7)	 FM Approved for SIN R1722, R1712.
(8)	 cULus listed Corrosion Resistant SIN R1722, R1712 and R1742 in 

Electroless Nickel PTFE Plated.

Modelle F1 LO und F1 LO 
Zurückgesetzte Sprinkler
Anwendungsbereiche

Die Modelle F1 LO und F1 LO zurückgesetzte Sprinkler 
werden in ortsfesten Brandschutzanlagen verwendet: Nass-, 
Trocken-, Sprühflut- oder vorgesteuerte Anlagen. Es muss 
darauf geachtet werden, dass die Größe der Blende, die Auslö-
setemperatur, die Art des Sprühtellers und der Sprinklertyp den 
aktuellen Normen und Richtlinien der National Fire Protection 
Association oder denen der für die Zulassung zuständigen Stelle 
entsprechen.

Installation
Beim Sprinklermodell F1 LO handelt es sich um Sprinkler 

mit Standard-Ansprechverhalten, die für eine Installation nach 
NFPA 13 vorgesehen sind. Sie müssen mit dem speziell von 
Reliable für diese Sprinkler entwickelten Sprinklerschlüssel 
Modell D montiert werden.

Das Modell F1 LO Zurückgesetzte Sprinkler ist mit einer 
maximalen Zurücksetzung von 3/4 Zoll (19 mm) zu installieren. 
Die abgebildete Rosettenmodell F1 ist die einzige zurückge-
setzte Rosette, die mit den Sprinklermodellen F1 LO Hängend 
und EC verwendet werden dürfen. Bei Verwendung anderer 
zurückgesetzter Rosetten werden sämtliche Zulassungen und 
Gewährleistungen nichtig. Verwenden Sie bei der Installation 
der Modelle F1 LO - zurückgesetzt hängend und EC - Hängend 
den Sprinklerschlüssel Modell GFR2. Andere Schlüsseltypen 
können diese Sprinkler beschädigen. 

Anmerkung: Mit einem Drehmoment zwischen 8 - 18 ft‑lb 
(11 - 24 N‑m) wird eine dichte Verbindung des 1/2" NPT (R 1/2) 
Sprinklergewindes erreicht. Ziehen Sie die Sprinkler nicht mit 
mehr als dem vorgegebenen maximalen Drehmoment fest. Dies 
kann zu Undichtigkeiten oder anderen Beschädigungen führen.

Glasfasssprinkler verfügen über orangefarbene Schutzhüllen, 
um das Fässchen während des Montagevorgangs zu schützen. 
ENTFERNEN SIE DIESEN SCHUTZ ERST, NACHDEM DIE 
ANLAGE HYDROSTATISCH GETESTET WURDE UND GGF. 
DIE ROSETTEN MONTIERT WURDEN. RASCO-Schlüssel sind 
für die Montage von Sprinklern mit vorhandenen Schutzhüllen 
ausgelegt.

Wartung
Die Sprinkler der Modelle F1 LO und F1 LO zurückgesetzt 

sollten überprüft und die Sprinkleranlage gemäß NFPA 25 
gewartet werden. Reinigen Sie die Sprinkler nicht mit Wasser 
und Seife, Ammoniak oder anderen Reinigungsmitteln. Ersetzen 
Sie alle Sprinkler, die lackiert wurden (ausgenommen Werksla-
ckierung) oder die Beschädigungen aufweisen. Es sollte ein 
Vorrat an Ersatzsprinklern vorgehalten werden, um einen schnel-
len Austausch von beschädigten oder ausgedienten Sprinklern 
zu ermöglichen. Vor der Montage sollten die Sprinkler bis zur 
Verwendung in den Originalkartons und -verpackungen aufbe-
wahrt werden, um die Gefahr einer Beschädigung der Sprinkler, 
die zur Fehlfunktion oder Ausfall führen würde, zu minimieren.

Bestellinformation
Benötigte Angaben:
1.	 Sprinklermodell: F1 LO
2.	 Sprinklertyp
3.	 Auslösetemperatur
4.	 Sprinklerausführung
5.	 Gewindeart: [3/4" NPT] [ISO 7-1 R 3/4]
6.	 Rosettenausführung (wo zutreffend)

Auslösetemperaturen

Klassifikation
Sprinkler-

temperatur

Maximale 
Umge-

bungstem-
peratur

Fäs-
schen-
farbe

°F °C °F °C
Normal 135 57 100 38 Orange
Normal 155 68 100 38 Rot
Mittel 175 79 150 66 Gelb
Mittel 200 93 150 66 Grün

Hoch (1) 286 141 225 107 Blau
Extra Hoch (1) 360 182 300 149 Hellviolett

(1)	 Für Sprinkler F1 LO Zurückgesetzt nicht verfügbar

Maximaler Betriebsdruck
175 psi (12 bar)
SIN R1712, R1722 und R1742 - cULus-gelistet bei 250 psi 
(17 bar)
100% hydrostatisch bis 500 psi (34,5 bar) werksgetestet

Ausführungen (1)

Standardausführungen
Sprinkler Rosette

Bronze
Chrom
Polyesterbeschichtet (6)(7)

Messing
Chrom
Weiß lackiert

Ausführungen für spezielle Anwendungsbereiche
Sprinkler Rosette

Chemisch Nickel PTFE (8)

Messing blank (2)

Schwarze Beschichtung
Schwarze Lackierung (3)(4)

Gebrochen Weiß (3) 
Chrom Matt
Bleibeschichtet (3)(4)

Wachsbeschichtet (3)(4)(5)

Wachs über Blei (3)(4)

Chemisch Nickel PTFE 
Messing blank
Schwarze Beschichtung
Schwarze Lackierung
Gebrochen Weiß
Chrom Matt

(1)	 Andere Farben und Ausführungen sind auf Sonderbestellung erhältlich. 
Nähere Informationen erhalten Sie vom Werk. Bei kundenspezifisch 
gefärbten Sprinklern bleibt das UL-Listing für Korrosionsschutz ggf. nicht 
erhalten.

(2)	 max. 200 °F (93 °C).
(3)	 Nur UL- und ULC-Listings und von der Stadt New York zugelassen.
(4)	 Nur Auslösetemperaturen zwischen 155 °F und 200 °F (68 °C und 

93 °C).
(5)	 286 °F (141 °C)-Sprinkler können bei Umgebungsbedingungen von nicht 

mehr als 150 °F (66 °C) beschichtet werden. 
(6)	 UL-gelistet als korrosionsbeständig SIN-Nummer: R1722 in standard 

schwarz oder weiß. Korrosionsschutz in anderen Polyesterfarben ist auf 
Anfrage erhältlich.

(7)	 FM zugelassen für SIN R1722, R1712.
(8)	 cULus-Listing: korrosionsbeständig für SIN R1722, R1712 und R1742 in 

Chemisch Nickel PTFE-Beschichtung.



生产商
可回收纸

修订行代表了更新或新数据。

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
+1 (800) 431-1588	 销售办事处
+1 (800) 848-6051	 销售传真
+1 (914) 829-2042	 公司办事处
www.reliablesprinkler.com	 网址

应按照全国防火协会、工厂互保研究中心或其它相关组织颁布的标准以及相关政府法规或条令的规定来安装本简报中所述的设备。
Reliable所生产、销售的产品能够在90多年的时间内保护用户的生命和财产安全，其安装与维修工作由遍布美国、加拿大及其它国家声誉卓著的优质
喷洒器承包商负责完成。

Reliable可提供多种喷洒器部件。以下为部分精密制造的Reliable产品， 
始终保护用户的生命和财产免受火灾威胁。

Reliable...专为全面保护

•	 自动喷洒器

•	 平齐型自动喷洒器

•	 内凹式自动喷洒器

•	 隐蔽式自动喷洒器

•	 可调式自动喷洒器

•	 干式自动喷洒器

•	 中级喷洒器

•	 开式喷洒器

•	 喷嘴

•	 报警阀

•	 延迟器

•	 干燥管阀

•	 干燥管阀加速器

•	 机械喷洒器警报

•	 电气喷洒器报警开关

•	 水流探测器

•	 雨淋阀

•	 探测器止回阀

•	 止回阀

•	 电气系统

•	 喷洒器应急柜

•	 喷洒器扳手

•	 喷洒器孔罩与护板

•	 检查员测试连接

•	 即视排水

•	 球形滴口与鼓形滴口

•	 控制阀密封

•	 空气维护装置

•	 空气压缩机

•	 压力计

•	 识别标识

•	 消防队连接

EG.美国印制 12 / 15� P/N 9999970011

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Satış Ofisleri
(800) 848-6051	 Satış Faks
(914) 829-2042	 Şirket Ofisleri
www.reliablesprinkler.com	 İnternet Adresi

Üretici firma: Geri Dönü-
şümlü Kağıt

Gözden geçirme satırları güncellenmiş 
veya yeni verileri göstermektedir.

Bu bültende sunulan ekipman Ulusal Yangın Önleme Birliği, Factory Mutual Research Corporation veya diğer benzer kurumların en son yayınlanan stan-
dartlarına ve ayrıca geçerli olan resmi kanun ve yönetmeliklere uygun olarak kurulmalıdır. Reliable tarafından üretilen ve dağıtılan ürünler 90 yılı aşkın bir 
süredir can ve mal güvenliği sağlamakta olup, Amerika Birleşik Devletleri, Kanada ve yabancı ülkeler genelinde yer alan en yüksek niteliklere sahip, saygın 
sprinkler yüklenicileri tarafından kurulmakta ve servis hizmeti verilmektedir.

Reliable, geniş bir sprinkler bileşeni yelpazesi sunuyor. Aşağıda yangına karşı gece 
gündüz can ve mal güvenliği sağlayan hassas yapımlı birçok Reliable ürününden bazıları 
yer almaktadır.

Reliable... Tam Koruma İçin

•	 Otomatik sprinkler sistemleri

•	 Düz otomatik sprinkler sistemleri

•	 Gömme otomatik sprinkler 
sistemleri

•	 Gizli otomatik sprinkler sistemleri

•	 Ayarlanabilir otomatik sprinkler 
sistemleri

•	 Kuru otomatik sprinkler sistemleri

•	 Orta düzey sprinkler sistemleri

•	 Açık sprinkler sistemleri

•	 Püskürtme memeleri

•	 Alarm vanaları

•	 Geciktirme bölmeleri

•	 Kuru boru vanaları

•	 Kuru boru vanaları için hızlandırıcılar

•	 Mekanik sprinkler alarmları

•	 Elektrikli sprinkler alarm anahtarları

•	 Su akış dedektörleri

•	 Baskın vanaları

•	 Detektör çek vanaları

•	 Çek vanaları

•	 Elektrikli sistem

•	 Sprinkler acil durum kabinleri

•	 Sprinkler anahtarları

•	 Sprinkler rozetleri ve muhafazaları

•	 Denetçi test bağlantıları

•	 Gözetleme camları

•	 Damlatma vanaları ve kondens 
toplayıcılar

•	 Kontrol vanası contaları

•	 Hava bakım cihazları

•	 Hava kompresörleri

•	 Basınçölçerler

•	 Tanımlama işaretleri

•	 İtfaiye bağlantısı

EG. ABD'de basılmıştır. 12 / 15� P/N 9999970011

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Försäljningskontor
(800) 848-6051	 Fax till försäljningen
(914) 829-2042	 Företagets kontor
www.reliablesprinkler.com	 Internet adress

Tillverkad av Retur
papper

Revisionslinjer visar på  
uppdaterade eller nya data

Utrustningen som presenteras i denna bulletin måste installeras i enlighet med senast publicerade standarder utgivna av National Fire Protection Associ-
ation, Factory Mutual Research Corporation eller andra liknande organisationer och även i enlighet med statliga lagar eller förordningar närhelst sådana är 
tillämpliga. Produkter som tillverkas och distribueras av Reliable har skyddat liv och egendom under mer än 90 år och installeras och underhålles av de 
mest välutbildade och respekterade sprinkler entreprenörerna som finns i USA, Kanada och andra länder.

Reliable erbjuder ett stort urval av sprinkler komponenter. Här följer några av de många 
precisionstillverkade Reliable produkterna som vaktar liv och egendom mot brand 
dygnet runt.

Reliable... För ett totalt skydd

•	 Automatiska sprinklers

•	 Automatiska sprink-
lers jämns med taket

•	 Infällda automatiska sprinklers

•	 Dolda automatiska sprinklers

•	 Inställbara automatiska sprinklers

•	 Torra automatiska sprinklers

•	 Mellannivåsprinklers

•	 Öppna sprinklers

•	 Sprutmunstycken

•	  Larmventiler

•	 Bromskammare

•	 Torrörsventiler

•	 Acceleratorer för torrörsventiler

•	 Mekaniska sprinklerlarm

•	 Elektriska larmkontakter för sprinklers

•	 Detektorer vattenflöde

•	 Delugeventiler

•	 Backventiler för detektorer

•	 Backventiler

•	 Elektriska system

•	 Emergencyskåp för sprinklers

•	 Modell D sprinklernyckel

•	 Täckplattor för sprinklers och vakter

•	 Testanslutningar för inspektörer

•	 Synligt avlopp

•	 Kulventiler och 
systemavtappningsventil

•	 Tätningar för styrventiler

•	 Luftunderhållsenheter

•	 Luftkompressorer

•	 Tryckmätare

•	 Identifikationsskyltar

•	 Anslutning till brandkår
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The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Escritório de vendas
(800) 848-6051	 Fax de vendas
(914) 829-2042	 Sede corporativa
www.reliablesprinkler.com	 Endereço na internet

Fabricado por Papel 
reciclado

As linhas de revisão indicam  
dados atualizados ou novos.

Os equipamentos apresentados neste boletim devem ser instalados de acordo com as normas mais recentes da National Fire Protection Association (NFPA), da Factory 
Mutual Research Corporation, ou de outros órgãos ou agências semelhantes, bem como em conformidade com as disposições de códigos ou regulamentações gover-
namentais, sempre que aplicáveis. Os produtos fabricados e distribuídos pela Reliable vêm protegendo vidas e propriedades por mais de 90 anos, e são instalados e 
mantidos por empresas de sprinklers da mais alta reputação e qualificação localizadas nos Estados Unidos, no Canadá e em outros países.

A Reliable oferece uma ampla seleção de componentes para sprinklers. Seguem-se alguns 
dos inúmeros produtos da Reliable fabricados com precisão para proteger continuamente 
vidas e patrimônios contra incêndios.

Reliable... Para uma proteção completa

•	 Sprinklers automáticos

•	 Sprinklers automáticos flush

•	 Sprinklers automáticos embutidos

•	 Sprinklers automáticos ocultos

•	 Sprinklers automáticos ajustáveis

•	 Sprinklers automáticos secos

•	 Sprinklers automáticos de nível 
intermediário

•	 Sprinklers abertos

•	 Bicos de spray

•	 Válvulas de alarme

•	 Câmaras de retardo

•	 Válvulas de tubulação seca

•	 Aceleradores para válvulas de tubula-
ção seca

•	 Alarmes mecânicos de sprinklers

•	 Chaves de alarmes elétricos de 
sprinklers

•	 Detectores de fluxo de água

•	 Válvulas de dilúvio

•	 Válvulas de retenção de detectores

•	 Válvulas de retenção

•	 Sistema elétrico

•	 Armários de emergência de sprinklers

•	 Chaves para sprinklers

•	 Canoplas e proteções para sprinklers

•	 Conexões para testes de inspetores

•	 Visores de fluxo

•	 Válvula de drenagem tipo esfera e 
tambor

•	 Vedações de válvulas de controle

•	 Dispositivos de manutenção 
pneumáticos

•	 Compressores de ar

•	 Manômetros

•	 Sinalização de identificação

•	 Conexão com o sistema do corpo  
de bombeiros

EG. Impresso nos EUA 12 /15� N/P 9999970011

L’equipaggiamento presentato in questa scheda tecnica deve essere installato in conformità agli standard pubblicati più recenti di “National Fire Protection 
Association”, “Factory Mutual Research Corporation” o altre organizzazioni simili, e nel rispetto dei dettati dei codici o decreti degli enti governativi quando 
applicabili. I prodotti fabbricati e distribuiti da Reliable proteggono la vita e la proprietà da oltre 90 anni, e sono installati e revisionati da appaltatori di sprinkler 
qualificati e rispettabili presenti su tutto il territorio degli Stati Uniti, del Canada e all’estero.

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Uffici vendita
(800) 848-6051	 Fax vendite
(914) 829-2042	 Sede aziendale
www.reliablesprinkler.com	 Indirizzo Internet

Prodotto da Carta 
riciclata

Le linee di revisione indicano dati aggiornati o nuovi.

Reliable offre un’ampia selezione di componenti sprinkler. Presentiamo di seguito alcuni dei 
prodotti Reliable creati con precisione per la protezione da incendi delle persone e delle 
proprietà in qualsiasi momento.

Reliable... Per una protezione completa

•	 Sprinkler automatici

•	 Sprinkler automatici a filo

•	 Sprinkler automatici a incasso

•	 Sprinkler automatici nascosti

•	 Sprinkler automatici regolabili

•	 Sprinkler automatici a secco

•	 Sprinkler per livelli intermedi

•	 Sprinkler aperti

•	 Ugelli atomizzatori

•	 Valvole di allarme

•	 Camere di ritardo

•	 Valvole tubazioni a secco

•	 Acceleratore per valvole tubazioni  
a secco

•	 Allarmi sprinkler meccanici

•	 Interruttori allarme sprinkler elettrici

•	 Indicatori di flusso

•	 Valvole a diluvio

•	 Rilevatore valvole di ritegno

•	 Valvole di ritegno

•	 Impianto elettrico

•	 Armadietti con sprinkler di ricambio

•	 Chiavi sprinkler

•	 Dispositivi di protezione e rosette 
sprinkler

•	 Presa di prova

•	 Drenaggi a vista

•	 Valvole di scarico e tamburo di scarico

•	 Sigilli valvola di controllo

•	 Dispositivi di manutenzione dell’aria

•	 Compressori d'aria

•	 Manometri

•	 Cartelli identificativi

•	 Connessione con i Vigili del fuoco

EG. Stampato in USA 12 / 15� Rif. 9999970011

Le matériel décrit dans cette fiche doit être installé conformément aux normes en vigueur de la National Fire Protection Association, de la Factory Mutual 
Research Corporation ou de toute autre organisation similaire, et conformément aux dispositions des codes ou ordonnances gouvernementaux en vigueur. 
Les produits fabriqués et distribués par Reliable protègent les vies et les biens matériels depuis 90 ans, et ils sont installés et réparés par des installateurs de 
sprinkleurs très qualifiés et réputés aux États-Unis, au Canada et dans d'autres pays.

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Bureau des ventes
(800) 848-6051	 Fax du Service commercial
(914) 829-2042	 Siège social
www.reliablesprinkler.com	 Adresse Internet

Fabriqué par Papier 
recyclé

Les lignes de révision indiquent l'insertion 
d'informations nouvelles ou leur mise à jour.

Reliable offre une vaste gamme de composants de sprinkleurs. Vous trouverez ci-après 
quelques-uns des nombreux produits de haute précision fabriqués par Reliable pour 
protéger en permanence les vies et les biens matériels contre les incendies.

Reliable... Pour une protection complète

•	 Sprinkleurs automatiques

•	 Sprinkleurs automatiques affleurants

•	 Sprinkleurs automatiques encastrés

•	 Sprinkleurs automatiques cachés

•	 Sprinkleurs automatiques réglables

•	 Sprinkleurs automatiques à  
chandelle sèche

•	 Sprinkleurs de niveau intermédiaire

•	 Sprinkleurs ouverts

•	 Buses de pulvérisation

•	 Vannes d'alarme

•	 Chambres de retardement

•	 Vannes sous air

•	 Accélérateurs pour vannes sous air

•	 Alarmes mécaniques de sprinkleurs

•	 Commutateurs d'alarme électriques 
de sprinkleurs

•	 Détecteurs de débit d'eau

•	 Vannes déluge

•	 Clapets anti-retour de détecteur

•	 Clapets anti-retour

•	 Système électrique

•	 Armoires de secours de sprinkleurs

•	 Clés de sprinkleurs

•	 Rosaces et paniers de protection  
de sprinkleurs

•	 Raccordements de test d'inspection

•	 Robinets d'inspection

•	 Cuvettes à bille et à tambour

•	 Joints pour vannes d'arrêt

•	 Dispositifs de maintien de  
la pression d’air

•	 Compresseurs d'air

•	 Manomètres

•	 Panneaux d'identification

•	 Connections pompiers
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The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Oficinas de ventas
(800) 848-6051	 Fax de ventas
(914) 829-2042	 Sede corporativa
www.reliablesprinkler.com	 Dirección de Internet

Fabricado por Papel 
reciclado

Las líneas de revisión indican 
información nueva o actualizada.

Los equipos presentados en esta Ficha técnica deben ser instalados de acuerdo con las normas vigentes de la National Fire Protection Association, Factory 
Mutual Research Corporation u otra organización similar, así como según las especificaciones de la legislación u ordenanzas gubernamentales, allí donde 
sean aplicables. Los productos fabricados y distribuidos por Reliable protegen a las personas y la propiedad desde hace más de 90 años, y su instalación y 
servicio técnico están a cargo de los instaladores de rociadores más cualificados y reputados de los Estados Unidos, Canadá y otros países.

Reliable ofrece una amplia selección de componentes para rociadores.  A continuación se 
presentan algunos de los productos Reliable fabricados con precisión para proteger a las 
personas y la propiedad contra los incendios a todas horas.

Reliable... Para una protección completa

•	 Rociadores automáticos

•	 Rociadores automáticos de superficie

•	 Rociadores automáticos empotrados

•	 Rociadores automáticos ocultos

•	 Rociadores automáticos ajustables

•	 Rociadores secos

•	 Rociadores intermedios

•	 Rociadores abiertos

•	 Boquillas pulverizadoras

•	 Válvulas de alarma

•	 Cámaras de retardo

•	 Válvulas de tubería seca

•	 Aceleradores para válvulas de  
tubería seca

•	 Alarmas mecánicas de rociadores

•	 Interruptores de alarma para  
rociadores

•	 Detectores de caudal

•	 Válvulas de diluvio

•	 Válvulas de retención de detección

•	 Válvulas de retención

•	 Sistema eléctrico

•	 Armarios para rociadores de repuesta

•	 Llaves de rociador

•	 Placas embellecedoras y jaulas de 
protección de rociadores

•	 Conexiones de prueba de inspector

•	 Mirillas de desagüe

•	 Bolas y tambores de goteo

•	 Cierres de la válvula

•	 Dispositivos de mantenimiento de aire

•	 Compresores de aire

•	 Manómetros

•	 Señales de identificación

•	 Conexión para bomberos

EG. Impreso en EE.UU. 12 / 15� Ref.9999970011

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Sales Offices
(800) 848-6051	 Sales Fax
(914) 829-2042	 Corporate Offices
www.reliablesprinkler.com	 Internet Address

Manufactured by Recycled 
Paper

Revision lines indicate updated or new data.

The equipment presented in this bulletin is to be installed in accordance with the latest published Standards of the National Fire Protection Association, Factory 
Mutual Research Corporation, or other similar organizations and also with the provisions of governmental codes or ordinances whenever applicable. Products 
manufactured and distributed by Reliable have been protecting life and property for over 90 years, and are installed and serviced by the most highly qualified 
and reputable sprinkler contractors located throughout the United States, Canada and foreign countries.

Reliable offers a wide selection of sprinkler components.  Following are some of the many 
precision-made Reliable products that guard life and property from fire around the clock.

Reliable... For Complete Protection

•	 Automatic sprinklers

•	 Flush automatic sprinklers

•	 Recessed automatic sprinklers

•	 Concealed automatic sprinklers

•	 Adjustable automatic sprinklers

•	 Dry automatic sprinklers

•	 Intermediate level sprinklers

•	 Open sprinklers

•	 Spray nozzles

•	 Alarm valves

•	 Retarding chambers

•	 Dry pipe valves

•	 Accelerators for dry pipe valves

•	 Mechanical sprinkler alarms

•	 Electrical sprinkler alarm switches

•	 Water flow detectors

•	 Deluge valves

•	 Detector check valves

•	 Check valves

•	 Electrical system

•	 Sprinkler emergency cabinets

•	 Sprinkler wrenches

•	 Sprinkler escutcheons and guards

•	 Inspectors test connections

•	 Sight drains

•	 Ball drips and drum drips

•	 Control valve seals

•	 Air maintenance devices

•	 Air compressors

•	 Pressure gauges

•	 Identification signs

•	 Fire department connection
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Hergestellt von
The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588	 Vertriebsbüros
(800) 848-6051	 Fax Vertriebsabteilung
(914) 829-2042	 Firmensitz
www.reliablesprinkler.com	 Internet-Adresse

Gedruckt auf 
Recycling

papier

Die in diesem Datenblatt vorgestellten Produkte sind in Übereinstimmung mit den zuletzt veröffentlichten Richtlinien der National Fire Protection Association, der Factory 
Mutual Research Corporation, oder gleichwertiger Organisationen, sowie unter Einhaltung der in den anwendbaren gesetzlichen Regelwerken enthaltenen Bestimmungen 
anzubringen. Die von Reliable hergestellten und vertriebenen Produkte werden seit über 90 Jahren zum Schutz von Leben und Anlagen eingesetzt und von den zur 
Montage von Sprinklern qualifiziertesten und verlässlichsten Vertragspartner-Partnern Großbritanniens, der Vereinigen Staaten, Kanadas und anderer Länder installiert.

Revisions-Linien geben Aufschluss  
über aktualisierte oder neue Daten.

Reliable bietet ein breites Sortiment an Sprinklerkomponenten.  Hier eine Auswahl aus 
den zahlreichen Reliable-Präzisionsgeräten zum permanenten Schutz von Menschen 
und Anlagen.

Reliable... Umfassender Schutz

•	 Automatische Sprinkler

•	 Bündige Sprinkler

•	 Zurückgesetzte Sprinkler

•	 Verdeckte Sprinkler

•	 Einstellbare Sprinkler

•	 Trockensprinkler

•	 Zwischendeckensprinkler

•	 Offene Sprinkler

•	 Sprühdüsen

•	 Alarmventile

•	 Verzögerungskammern

•	 Trockenalarmventile

•	 Schnellöffner für Trockenalarmventile

•	 Mechanische Sprinkler-Alarmglocken

•	 Elektrische 
Sprinkleralarm-Druckschalter

•	 Strömungsmelder

•	 Sprühflutventile

•	 Detektor-Rückschlagventile

•	 Rückschlagventile

•	 Elektrische Anlage

•	 Sprinklernotfallschränke

•	 Sprinklerschlüssel

•	 Sprinklerrosetten und 
Schutzvorrichtungen

•	 Prüfanschlüsse

•	 Sichtabflüsse

•	 Schnüffelventile

•	 Steuerventildichtungen

•	 Druckluftversorgungseinheiten

•	 Kompressoren

•	 Manometer

•	 Kennzeichnungsbeschilderung

•	 Feuerwehranschluss
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www.reliablesprinkler.com
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